@ GARDENA

DE Betriebsanleitung
Versenk-Viereckregner

EN Operator’s Manual
Pop-up Oscillating Sprinkler

FR Mode d’emploi
Arroseur oscillant escamotable

NL Gebruiksaanwijzing
Verzonken zwenksproeier

SV Bruksanvisning
Pop-up Rektangularspridare

DA Brugsanvisning
Pop-up-vippevander

Fl Kéayttéohje
Pop-up-keinusadetin

NO Bruksanvisning
Svingbar popup-sprinkler

AL

OS 140  Art. 8223

HU Hasznalati utasitas
Slllyesztett négyszogontdzé

CS Navod k obsluze
Vysuvny ¢tyiplosny zadestovac

SK Navod na obsluhu
Vysuvny Stvorplosny zadazdovad

EL Odnyieg xpnong
MoTIoTIKO BUBICOUEVO

RU UHcTpyKuMA no aKcnnyaraumum
[oxaesatenb BbIABUKHOWN O1A
NPAMOYTOfIbHbIX Y4aCTKOB

SL Navodilo za uporabo

HR Upute za uporabu
Rasprsivac za Cetvrtaste povrsine

SR/Uputstvo za rad
BS Upusna Cetvorougaona prskalica

UK IHcTpyKuia 3 ekcnnyaTtauii
[oulyBay ocumorUmni BUCYBHUI

RO Instructiuni de utilizare
Aspersor telescopic oscilant

TR Kullanma Kilavuzu
Daldirma-Dértgen Yagmur Aleti

BG WUHcTpyKuuAa 3a ekcnnoaTauuna
3ckavall ocumnmpall,
pasnpbckBay

IT Istruzioni per 'uso
Irrigatore Pop-up oscillante

SQ Manual pérdorimi
Vadités katér-kéndor me zhytje

ES Instrucciones de empleo
Aspersor emergente para
superficies rectangulares

ET Kasutusjuhend
Sirgtrajektoorvinmuti

PT Manual de instrucoes
Aspersor oscilante de embutir

LT Eksploatavimo instrukcija
Pozeminé laistytuvy sistema

PL Instrukcja obstugi
Zraszacz wynurzalny wahadtowy
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LV LietoSanas instrukcija
Uznirstosais smidzinatajs
taisnsturveida formas zalajam
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Page 2 width 2 mm less: 146,5 mm

T 200

DE ACHTUNG! Vor dem Einbau mehrerer NO  OBS! Fgr montering av flere sprinkleren
Regner die max. Regneranzahl pro ma man beregne maks. antall sprinklere
Bewasserungsstrang ermitteln per vanningslinje (planleggingshjelp hos
(Planungshilfe im Handel oder Uber forhandleren eller pa
www.gardena.de/mygarden). www.gardena.no/mygarden).

EN ATTENTION! Before installing several IT ATTENZIONE! Prima di installare diversi
sprinkler, determine the max. number irrigatori, determinare il numero max. di
of sprinklers per irrigation line (planning irrigatori per ogni linea di irrigazione
aid available from retailers or via (guida alla progettazione disponibile in
www.gardena.com — select country commercio o sul sito
and My Garden). www.gardena.it/mygarden).

FR ATTENTION ! Avant d’installer plusieurs ES /ATENCION! Antes de montar aspersor
d’arroseurs, calculer le nombre max. hay que determinar el nimero maximo
d’arroseurs par réseau d’arrosage de aspersores por tramo de riego (ayuda
(planificateur disponible dans le com- de planificacion en el comercio o en
merce ou via www.gardena.es/mygarden).

www.gardena.fr/mygarden). B
PT ATENCAQ! Antes da montagem dos

NL OPGELET! Voor de installatie van meer- aspersores, calcular o nimero maximo
dere sproeiers, dient u het max. aantal de unidades por area (planeador de
sproeiers per besproeiingskanaal vast irrigacéo disponivel no mercado ou
te stellen (besproeiingsplanner in de através de
winkel of op www.gardena.pt/mygarden).

www.gardena.nl/mygarden).
PL UWAGA! Przed zabudowa zraszaczy

YY) OBS! Innan flera spridarna monteras nalezy ustali¢ maks. liczbe zraszaczy
maste det max. spridarantalet per na dany ciag nawadniania (pomoce
bevattningsror tas fram (planerings- do planowania dostepne w handlu lub
hjdlp i handeln eller pa na stronie
www.gardena.se/mygarden). www.gardena.pl/mygarden).

DA GIVAGT! Inden indbygning af flere van- HU FIGYELEM! Az 6ntdzék beépitése el6tt
derne skal det maksimale antal vandere dllapitsa meg az 6ntézék maximalis
for hver vandingslinje bestemmes (plan- szamat ontdzdstrangonkeént (Tervezési
leegningshjeelp hos forhandleren eller pa segédlet a kereskedelemben vagy a
www.gardena.dk/mygarden). www.gardena.hu cimen).

Fl HUOMIO! Ennen sadettimen asennusta CS  POZOR! Pred instalaci vicero zadestovact
selvitd sadettimien maksimimaara stanovte maximalni pocet zadestovac
kastelulinjaa kohden (suunnitteluohjeita na jednu zavlazovaci vétev (viz planovaci
saat alan likkeesta tai sivustosta pomticka na
www.gardena.fi/mygarden). www.gardena.cz/mygarden).
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POZOR! Pred instalaciou viacerych
zadazdovacov stanovte maximalny pocet
zadazdovacov na jednu zavlazovaciu
vetvu (vid' planovacia pomécka na
www.gardena.sk/mygarden).

MPOZOXH! Mpiv TNV TOMOBETNON TWV
TTOTIOTIKWV OIAMOTWOTE TO UEYIOTO
APIBUO VAl YPAUUT TTOTIOPATOG
(BonBeia Ba BpeiTe 0TO EUTIOPIKO
KATAOTNUO ) HEOW
www.gardena.gr/mygarden).

BHUMAHWE! Mepen ycTaHoBKOWM
noxnaesarenen HeobxoAMMO BbIACHUTL
MakKCUMasnbHOE YUCO AoxaeBaTenem
Ha NMHWIO NoMBa (MOMOLLb B MAaHMPO-
BaHVW OK&XET NPOAaBeL, Uin cant
www.gardena.ru /mygarden).

POZOR! Pred vgradnjo razprsilnika
preucite podatke o potrebnem maks.
Stevilu razprsilnikov na podrocju, ki

ga boste zalivali (vprasajte v nasi proda-
jalni ali preucite na nasi spletni strani
www.gardena.si).

POZOR! Prije ugradnje viSe sprinklera
utvrdite tocan broj sprinklera po odvojku
za navodnjavanje (pomo¢ pri projektira-
nju mozete dobiti u trgovini ili na
www.gardena.com/hr /mygarden).

PAZNJA! Pre ugradnije vise prskalica
treba utvrditi njihov maksimalni broj po
kanalu za zalivanje (instrukcije na tu
temu mogu se nadi na trzistu ili preuzeti
sa stranice
www.gardena.com/rs/mygarden).

YBAT'Al Tlepen, yCTaHOBKOIO AEKINbKOX
[0LLyBaYiB BM3HAYTE MakC. KiflbKiCTb
[oulyBaYiB Ha rinky noamBy (JONoMiKHi
HCTPYKLUi MO NnaHyBaHHIO NPOAAIOTLCA
abo ix MOXKHa 3HaTK B iHTepHeTI
www.gardena.ua/mygarden).
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ATENTIE! Inainte de montarea aspersoru-
lui, calculati numar max. de aspersoare
pe linie de irigatie (mijloace planificare in
comert sau prin
www.gardena.ro/mygarden).

DIKKAT! Yagmurlama aletini monte
etmeden dnce sulama hatti basina maks.
yagmurlama aleti sayisini saptayiniz
(Planlama icin yardimcei olmasi acisindan
satis temsilcisine sorunuz veya
www.gardena.comy/tr/mygarden
sayfasina bakiniz).

BHumMaHuve! Mpeam noctaBAHETO Ha
pasnpbckBaya, NPecMeTHETE MaKCu-
MaiHMA 6pon pa3npbCKBaYn Ha Hamou-
TeNHa IMHWA (MoMOoLL, NPV NaaHnpaHe
MOXeTe Aa NoslyunTe OT ThproseLua nm
Ha www.gardena.bg/mygarden).

VINI RE! Para montimit t& vaditésit pér-
caktoni numrin maksimal té vaditésve né
njé linjé vaditje (Ndihmé pér planifikimin
gjeni tek shitésit ose népérmjet
www.gardena.com/ int /mygarden).

TAHELEPANU! Enne vihmuti paigalda-
mist arvestada vélja maksimaalne
vihmutite arv toru kohta (planeerimisabi
leitate kaubandusest voi aadressil
www.gardena.ee/mygarden).

DEMESIO! Prie§ sumontuodami laistytu-
vus nustatykite, kiek laistytuvy maksimaliai
galima pritvirtinti prie laistytuvy sistemos.
(Laistymo zarneliy planavimui bating infor-
macijg galite gauti pirkdami arba internete
www.gardena.lt/mygarden).

UZMANIBU! Pirms montazas noskaidro-
jiet, cik smidzinataju maksimali drikst
montét laistiSanas sistema (palidzibu
planoSana var sanemt specializeta veikala
vai interneta

www.gardena.lv/mygarden).
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25cm

DE Regner ebenerdig einbauen. Somit ist eine
Beschadigung durch einen Rasenméaher ausge-
schlossen.

Frostsicher mit Entwéasserungsventil Art. 2760.
Zur Drainage in eine Sickerpackung aus Grobkies
einbauen.

EN Install sprinkler at ground level. This
prevents it being damaged by a lawnmower.

Frost-proof with drainage valve art. 2760.
For drainage, install in dry packing made of
coarse gravel.

FR Installer 'arroseur a ras de terre, afin d’ex-
clure un endommagement par une tondeuse.

Ne craint pas le gel grace a la purge automatique
réf. 2760. A incorporer dans un bourrage drainant
en gravier grossier pour assurer le drainage.

NL De sproeier geliik met het aardopperviak
ingraven. Op die manier is beschadiging door de
grasmaaier uitgesloten.

Vorstbestendig dankzij het ontwateringsventiel
art. 2760. Voor de drainage in een omhulling van
grove kiezel plaatsen.

SV Montera spridarna jams med marken.
Déarmed kan de inte skadas av grasklippare.

Frostsaker med dréaneringsventil art. 2760.
For dréneringen gors en dréneringsfylining av
grovt grus.

DA Vanderen installeres séledes, at den flugter
med jordbunden. P& denne méade er en beska-
digelse gennem en pleeneklipper udelukket.

Frostsikker med afvandingsventil vare nr. 2760.
Til dreenage anbringes et dreenagelag af groft
grus.

4
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Fl  Asenna sadettimet maanpinnan kanssa
samalle tasolle. Siten ne eivéat vahingoitu ruohon-
leikkurin kaytosta.

Jaatymiselté suojattu kaytettdessa vedenpoisto-
venttiilié tuotenro 2760. Asenna veden lapdisya
varten kerros karkeaa soraa.

NO Sprinkler installeres pa bakkeniva. Dermed
unngar man skader grunnet gressklippere.

Frostsikker med avigpsventil art. 2760. For drene-
ring installeres den i et dreneringssystem av grus.

IT Installare I'irrigatore a livello del suolo.
Si evitano in tal modo i danni dovuti ai tosaerba.

Resistenza al gelo garantita dalla valvola di dre-
naggio — Art. 2760. Per il drenaggio, installare in
una mantellata di ghiaia grossa.

ES Montar los aspersores a ras del suelo.
Asi no se podran danar al pasar el cortacésped.

Unidad a prueba de heladas con valvula de
purga de agua Art. 2760. Para el drenaje se
debera incorporar un relleno de infiltracion
formado por grava gruesa.

PT Montar os aspersores a face, no solo.
Desta forma, evita danificar os aspersores com
O cortarelvas.

A prova de geada com a vélvula de purga
ref. 2760. Para a drenagem, montar numa
caixa de drenagem com saibro.

PL Zamontowac zraszacz na rowni z ziemia,.
Dzieki temu wykluczone jest zniszczenie przez
kosiarke.

Mrozoodporny dzieki zaworowi odwadniajgcemu,
artykut 2760. Jako drenaz nalezy zastosowac
sgczek z grubego zwiru.

HU Az 6ntézéket a fold sikjdban épitse be.

lgy kizart az a veszély, hogy egy flnyird kart
tesz bennuk.

A 2760 cikkszamu viztelenité szeleppel fagyallo.
A viztelenités érdekében durvakavics szivar-
goagyba épitse be.

CS Aby se vyloudilo riziko poskozeni zadestovace
pii sekani travniku, instalujte zadestovac na drovni
pudy.

Mrazuvzdorny s odvodriovacim ventilem &.v. 2760.
Drenazni loze vytvorte z hrubého Stérku.

SK' Aby sa wylucilo riziko pokodenia zadazdo-
vaca pri koseni travnika, instalujte zadazdovaé na
urovni pody.

Mrazuvzdorny s odvodriovacim ventilom &.v. 2760.
Drenaz podloZie vytvorte z hrubého Strku.
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25cm

EL TormoBetr|oTe TO MOTIOTIKO i0IO g TO
£00pog¢. ETOI amokAgieTal var KTUMNOEl aro
TO XAOOKOTITIKO.

AocpiAsia amd mayeTd Xdpn otn BaABida
EKKEVWONG vepou ap. 2760. IMa armooTpdyyion
va TormoBOeTnOsi og XOAIKI.

RU YcraHoButh foxaeBaTens BPOBEHb
C 3em1ein. STO UCKIOUNT ero NoBpPeXaeHNe
NPy CTPYKKE ragoHa.

Mpubop 3awpmilaeT OT 3amep3aHrA APEHaKHbIN
knanaH apt. 2760. [InA apeHaxka Haao yCTpouTb
3aMoJIHEHHYIO FaIEYHKOM AMKY.

SL Vgradite razprsiinik v ravnini zemlje.

S tem preprecite poskodbe razprsilnika, ki bi
lahko nastale pri koSenju s kosilnico.

Varno pred zamrzovanjem z ventilom za odvodnja-
vanje art. 2760. Za drenazo vgradite varnostni
paket iz debelejSega peska.

HR Ugradite sprinklere u ravnini s tlom. Na taj
Cete nacin izbjeci ostecenje kosilicom za travu.

Ima zastitu od smrzavanja s ispusnim ventilom
br. art. 2760. Za ispustanje ugradite u cijev za
kapanje prekrivenu grubim $ljunkom.

SR/BS Ugradite prskalicu u nivou tla. Time éete
spreciti mogucénost ostecivanja kosilicom za travu.

Zasticeno od mraza sa ventilom za odvodnjavanje
art. 2760. Radi drenaze preporucuje se ugradnja
u propusnu posteljicu od grubog sljunka.

UK [Oouysay ycTaHOBITL Ha piBHI 3emi.
TaKMM YNHOM MOXKHA YHUKHYTU MOLLIKOIKEHb
rasoHOKOCAPKOI0.

3aBaAkuW KnanaHy ona snmey Boaun apT. 2760
3abesneyyeTbca 3axnCT Bid MOPO3Y.
[peHaxHuin OTBIp 3aKnafiTb KPYMHUM rpasiem.
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RO Montati aspersorul la nivelul solului.
Astfel se exclude posibilitatea unei deteriorari
de catre masina de taiat iarba.

Este rezistent la inghet, cu valva de drenare
art. 2760. Pentru drenare se monteaza intr-un
ambalaj cu scurgere din pietris mare.

TR Yagmurlama aletini diiz monte ediniz.
Bu sekilde ¢im bicme makinesi tarafindan hasar
gdrmesi 6nlenmis olur.

Drenaj valfi ile don korumasi Urtin No. 2760.
Drengj icin iri kumdan olusan sizinti tamponu
icerisine monte etmek icindir.

BG MoHTtvpaiTe pasnpbckeada Ha eaHO HUBO
c noyeata. Taka e ce ndberHe eseHTyanHa
rnoBpefa OT Kocadka.

3BalmTteTe 0T 3aMpb3BaHE C APEHaAKEH KnanaH
ApT. 2760. 3a ApeHak MOHTMpanTe B 3amb/IHEH
C efpu KaMbHU OTBOP.

SQ Montojeni vaditésin né té njgjtin nivel me
tokén. Né kété ményré pérjashtohet njé démtim
me anén e korréses sé barit.

| sigurt ndaj ngrirjes me ventil pér hegjen e uijit
art. 2760. Pér drenazh montojeni né njé gropé
rriedhje me zhavorr té trashé.

ET Vihmuti paigaldada maapinnaga Uhetasaselt.
Nii ei saa muruniiduk seda kahjustada.

Kulmakindel aravooluklapiga art 2760.
Vee kogumiseks ja kdrvaldamiseks on kaasas
pakike jameda kruusaga.

LT Sumontuokite laistytuvy sistemag viename
lygyje su Zeme. Tada nepazeisite vejapjoves Siai
veikiant.

Sistema atspari Sal€iui, su artikulo Nr. 2760 venti-
liacijos voZtuvu. | uzpildymo betong montuojamam
drenazui naudokite stamby Zvyra.

LV Montgjiet smidzinataju viena limeni ar zemes
virsmu. Sada veida tiek novérsta smidzinataja
bojasana ar zaliena plaujmasinu.

Aizsardziba no sala ar atddenoSanas varstu
preces Nr. 2760. Drenazai paredzét iesuksanas
pildijumu no rupja granta.
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NL
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NO

ES
PT
PL
HU
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EL
RU
SL
HR
SR/

UK
RO
TR
BG

sQ
ET
LT
Lv

Regnereinstellung
Sprinkler setting

Réglage de I'arroseur
Instellen van de sproeier
Spridarinstalining
Indstilling af vanderen
Sadettimen s&ato
Sprinklerinnstilling
Regolazione dell’irrigatore
Ajuste del aspersor
Ajuste do aspersor
Ustawienie zraszacza

Az 8ntdz6 bedllitasa
Nastaveni zadestovace
Nastavenie zadazdovaca
PUBuIoN TOTIOTIKOU
HacTpolika noxaesatena
Nastavitev razprsilnika
Namjestanje sprinklera
Podesavanje prskalice

YcTaHoBKa follyBava
Reglarea aspersorului
Yagmurlama aleti ayari

HacTtpoiika Ha pa3npbek-
Bava

Konfigurimi i vaditésit
Vihmuti reguleerimine
Purkstuvy sureguliavimas
Smidzinataja iestatiSana
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DE A Hinweis zu 7: Um den Deckel nach der Regner-
einstellung zu schlieBen, muss der Regnerkopf senkrecht
gestellt werden. Hierzu kann der Regner von Hand
gehalten/ gekippt werden. Bei der manuellen Verstellung
entsteht ein ,Klack”-Gerdusch.

EN A Note to 7: to close the cover after setting the
sprinkler, the sprinkler head must be positioned vertically.
To do this, the sprinkler can be held/tilted by hand.

With manual adjustment, a “clicking” sound is heard.

FR A Note a 7 : Afin de pouvoir fermer le couvercle
apres avoir réglé I'arroseur, placer la téte d’arrosage a la
verticale, en maintenant/basculant I'arroseur de la main.
Lors du réglage manuel, un « clac » est audible.

NL A Opmerking bij punt 7 : om het deksel na instelling
van de sproeier te sluiten, moet de sproeierkop loodrecht
worden gezet. Hiertoe kunt u de sproeier met de hand
vasthouden/kantelen. Bij handmatige verstelling hoort

u een “klak”-geluid.

SV A Anmérkning till 7: For att stanga locket efter att spri-
daren har stallts in, méste spridarhuvudet stéllas lodrétt.
Spridaren kan d& héllas/Iutas for hand. Vid den manuella
justeringen uppstar ett "klick”-ljud.

DA A Henvisning til 7: For at laget kan lukkes efter indstil-
ling af vanderen, skal vanderens hoved stilles lodret.

Til dette formél kan vanderen holdes/heeldes med han-
den. Ved manuel justering heres en ,klik“-lyd.

FI A Ohje esim. 7: Kannen sulkemiseksi sadettimen
s&adon jélkeen on sadetinpéé asetettava pystysuoraan.
Tata varten sadetinta voidaan pitéa kasin kiinni/kallistaa.
Késin tehtavassa sdadossé syntyy naksahtava aani.

NO A Merknad til 7: For & lukke lokket etter sprinklerinns-
tilingen, ma toppen til sprinkleren stilles i vertikal stilling.
For & gjere dette kan sprinkleren holdes eller vippes
manuelt. Ved manuell justering lyder en “klakk”-lyd.

IT A Nota a 7: per poter chiudere il coperchio dopo la
regolazione dell’irrigatore, si deve posizionare in verticale
la testa dell’irrigatore. Per farlo, si pud mantenere/ribalta-
re l'irrigatore a mano. Durante la regolazione manuale si
avverte uno schiocco (“clac”).

ES A Nota a 7: para cerrar la tapa después de haber
ajustado el aspersor, hay que ajustar en posicion vertical
el cabezal del aspersor. Para este fin, se puede sujetar/
inclinar el aspersor con la mano. Al ajustar a mano hace
un ruido “clac”.

PT A Nota a 7: Para fechar a tampa depois de ajustar
0 aspersor é necessdrio colocar a cabega do aspersor
na vertical. Para tal, pode segurar/inclinar o aspersor
a mao. Quando € regulado manualmente, o aspersor
emite um “clique”.

PL A Wskazdwka patrz rys. 7: Aby po ustawieniu zrasza-
cza moc zamknac pokrywe, nalezy ustawi¢ gtowice
zraszacza w pozycji pionowej. W tym celu mozna przy-
trzymac/ przechyli¢ zraszacz reka. Przy recznym
przestawianiu styszalne jest klikniecie.

HU A Utmutatés lasd az 7: Ahhoz, hogy az 6ntézé bealli-
tésa utan becsukja a fedelet, az dntdzsfejet fliggdlegesre
kell dllitani. Ennek érdekében az ontdzét kézzel megtart-
hatja/ megbillentheti. A kézi dllitasnal egy ,kattanas” hal-
latszik.

CS A Upozornéni k 7: Aby se dalo po nastaveni zadesto-
vace zavrit viko, musi byt zavlaZzovaci hlava v kolmé
poloze. K tomu pridrzte zadestovac rukou resp. jej pre-
klopte. Pfi ru€nim nastavovani vznikaji zvuky.
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SK A Upozornenie k 7: Aby sa dalo po nastaveni zadaz-
dovaca zatvorit viecko, musi byt zavlaZovacia hlava

v kolmej polohe. K tomu pridrzte zadazdovac¢ rukou resp.
ho preklopte. Pri ruénom nastavovani vznikaju zvuky.

EL A YrodeiEn eik. 7: Tio va KAgioe! To KATIOKI TNG
PUBUIoONG TOU TTO TIOTIKOU TIPETE! VO 0TNOEI N KEPAAT
KABeTA. MTOPEITE Va KpATAOETE KABETA/ AOEG TO
TTOTIOTIKO e TO Xepl. KaTd TN XeipokivnTn puBuion 8a
AKOUOETE EVO «KAOIK>.

RU A O6patute BHUMaHWe, A0 7: 4To6bl 3aKPbITb
KPBILWKY JOXAeBaTeNA Nocne HaACTPOWKK, ero rosoBKy
HYXXHO MOCTaBWTb BEPTMKaNbHO. BosbMnTe foxaesa-
Teslb 1 NOBEPHWTE ero. Ipu py4yHOW NepecTaHoBKe
CTIbILLEH LENYOK.

SL A Opomba glej sliko 7: Da bi zaprli pokrov po nasta-
vitvi razprsilnika, je potrebno glavo razprsilnika postaviti
navpicno. Pri tem razprsilnik zadrzite/ premaknite z roko.
Pri roénem premiku je sliati zvok preklopa — ,klik*.

HR A Napomena 7: Da zatvorite poklopac nakon namje-
Stanja sprinklera, morate okomito namjestiti glavu sprin-
klera. U tu svrhu moZete ru¢no drzati/ nagnuti sprinkler.
U sluéaju ruénog namijestanja pojavijuje se zvuk poput
JKlika“.

SR/BS A Napomena 7: Uspravite glavu prskalice da
biste nakon obavljenog pode$avanja mogli da zatvorite
poklopac. Pritom rukom pridrzavajte i nagnite prskalicu
u stranu. Prilikom rué¢nog namestanja prskalica ¢ujno
doseda.

UK A 3BepHiTb yBary, Ao 7: LLob 3akpuTu KpuLLIKY
nicnA yCTaHOBKM AOLLyBaYa, NOTPIGHO NocTaBnTK
ronoB- Ky AoulyBada BepTuKanbHO. Mpun LboMy AO0LLY-
Bay MOXHa NiATPUMYBATN/ HAXUAATK PyKoto. PyyHa
nepeycTaHoBKa CynpOBOMKYETbCA 3BYKOM ,KaLaHHA".

RO A Nota la 7: Pentru a inchide capacul dupa reglarea
aspersorului, capul aspersorului trebuie pozitionat vertical.
Pentru aceasta aspersorul poate fi tinut/basculat cu
mana. La reglarea manuala se aude un zgomot de ,clic”.

TR A Bilgi 7: Yagmurlama aletini ayarladiktan sonra kapa-
g1 kapatmak igin yagmurlama basliginin dik olarak yerles-

tirmek gerekir. Bunun igin yagmurlama aleti elle tutulabilir/
devrilebilir. Manuel ayar degisikliginde ,Klack* sesi duyulur.

BG A Benexka 7: 3a na 3aTBopuTe Kanaka cnef,
HaCTPOWBaHETO Ha padnpbCckBaya, rnasara Ha pas-
npbckBava TpAbea Aa 6bae NocTaBeHa BEPTUKAHO.
3a uenta Moxe AbpXerKN C pbka pasnpbcksava/
[a ro HaknoHute. MNpu pBYHOTO perynvpaHe ce Yysa
3BYK OT M3LLpaKBaHe.

SQ A Shénim pér 7: Pér ta mbyllur kapakun pas konfi-
gurimit té vaditésit, duhet qé koka e vaditésit té vendoset
vertikalisht. Pér kété vaditési mund t€ mbahet me doré
né gjendje té pjerrét. Né rastin e konfigurimit manual dég-
johet njé zhurmé ,klak".

ET A Viide 7: Kui vihmuti on reguleeritud, poorake katte
pealepanemiseks vihmuti pea pUsti. Hoidke/pdorake vih-
mutit kdega. Kéega reguleerimisel on kuulda kldpsatust.

LT A Pastaba 7: norédami uzdaryti dangtj po purkstuvy
sureguliavimo purkstuvo galvute nustatykite | vertikalia
padétj. Tada purkstuva galima laikyti ranka/ pakreipti.
Reguliuodami rankiniu bldu iSgirsite spragteléjima.

LV A Noradijums 7: Lai péc smidzinataja iestatianas atkal
aizvértu vaku, smidzinataja galvinai jabut vertikala stavok-Ii.
Sim nolokam smidzinataju var turét/sagazt ar rokam.

Ja iekarta tiek iestatita ar rokam, ir dzirdams Klikskis.
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Filter ® und Kolben @ regelmaBig kon-
trollieren und unter flieBendem Wasser
reinigen.

Check filter ® and piston ® regularly and
clean under running water.

Controler régulierement le filtre ® et
le piston @ et les nettoyer sous I'eau
courante.

Het filter ® en de zuiger ® regelmatig con-
troleren en reinigen onder stromend water.

Kontrollera filtret ® och kolven ® med
jamna mellanrum och rengér under
rinnande vatten.

Kontrollér filteret (® og stemplet ®
regelmaessigt og rens under rindende
vand.
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Tarkasta suodatin ® ja mantéa ® saannol-
lisesti ja puhdista juoksevan veden alla.

Kontroller filteret ( og stempelet ® regel-
messig og rengjer under rennende vann.

Controllare periodicamente il filtro ® e il
pistone @ e pulirli sotto acqua corrente

Controlar el filtro ® y el piston ® regular-
mente y limpiar poniéndolo bajo el grifo de
agua corriente.

Verificar regularmente os filtros ®
e o pistdo @ e lavar sob &gua corrente.

Regularnie kontrolowac filtr ® i ttok @
i czysci¢ pod biezaca woda.

A szlrét ® és a dugattylt ® rendszeresen
ellendrizze és folyd viz alatt tisztitsa meg.

Pravidelné kontrolujte filtr ® a pist @
a Cistéte jej pod tekouci vodou.

Pravidelne kontrolujte filter ® a piest ®
a Cistite ho pod tec¢ucou vodou.

Not eASyXeTE TAKTIKA TO PIATPO (B Kol TO
sUBoA0 @ Kol Vo TO KaBapIlETe KOTW
QO TPEXOUHEVO VEPO.

PerynapHo nposepante punbtp ®
1 noplieHb @ v NpoMbIBanTe ero
MPOTOYHOWN BOAOW.

Filter ® in bat @ redno preverjajte in Cistite
pod tekoc¢o vodo.

Redovito provjeravajte filtre ® i klip ®
i Cistite ih pod teku¢om vodom.

Redovno proveravajte filter ® i klip ®
i perite ga pod mlazom vode.

PerynapHo nepesipante dinbtp ® Ta
nopuexb @ npomMuBaiTe nig, NPOTOYHOK
BOZOH0.

Controlati regulat filtrul ® si pistonul @ si
curatati-l sub apa curgatoare.

Filtreyi (® ve pistonu @ duzenli araliklarla
kontrol ediniz ve akan suyun altinda temiz-
leyiniz.

PepnosHo nposepaBaiTe huntopa ® v
6yTanoto ® v nouncTBanTe Nof Tevalla
BOJa.

Kontrolloni rregullisht filtrin & dhe pistonin ®
dhe pastrojeni me ujé té rrjedhshém.

Kontrollige filtrit ® ja kolbi @ regulaarselt ja
puhastage neid voolava vee all.

Reguliariai tikrinkite filtrg ® ir stamoklj @ ir
iSplaukite jj tekanciu vandeniu.

Regulari parbaudiet un mazgajiet fittru ® un
virzuli @ ar teko$u tdeni .
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DE i a Im sind die i fiir Sie kostenlos. GARDENA Manufacturing GmbH gewahrt fiir alle Original GARDENA Neuprodukte 2 Jahre Garantie ab Erstkauf beim
Handler, wenn die Produkte ausschlieBlich im privaten Gebrauch eingesetzt wurden. Fir auf einem Zweitmarkt erworbene Produkte gilt diese Herstellergarantie nicht. Die Garantie bezieht sich auf alle
wesentlichen Mangel des Produktes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zuriickzufiihren sind. Sie erfolgt durch eine Ersatzlieferung eines einwandfreien Produktes oder durch die kosten-
lose Reparatur des eingesandten Produktes nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewahrleistet sind: Das Produkt wurde sachgemaB und laut den Empfehlungen in der Betriebsanleitung
behandelt. Es wurde weder vom Kaufer noch von einem Dritten versucht, das Pmdukt 2u ffnen oder zu reparieren. Es wurden zum Betrieb nur Original GARDENA Ersatz- und VerschleiBteile verwendet. Vor-

lage des Kaufbelegs. Normale Abnutzung von Teilen und ise an Messern, ilen, Turbinen, L i Keil- und Zahnriemen, Laufradern, Luftfiltern, Ziind-
kerzen), optische Veranderungen, sowie Verschlei- und Verbrauchsteile, sind von der Garantie ankt sich auf die Ersatzlieferung und Reparalur nach den
vorgenannten Bedingungen. Andere Anspriiche gegen uns als Hersteller, etwa auf Schadensersatz, werden durch dls Hers\ellargaram\e nicht begriindet. Diese F

nicht die gegentiber dem Héndler/ Verkaufer bestehenden gesetzlichen und vertraglichen unterliegt dem Recht der Bundesrepubhk Deutschland Im
Garantiefall senden Sie bitte das defekte Produkt zusammen mit einer Kopie des und einer Fe i frankiert an die GARDENA Serviceadresse.

EN Warranty statement: In the event of a warranty claim, no charge is levied to you for the services provided. GARDENA Manufacturing GmbH grants a warranty for all original GARDENA new products for
two years from the date of original purchase from the retailer, provided that the devices have been for private use only. This manufacturer’s warranty does not apply to products acquired second hand. This
warranty includes all significant defects of the product that can be proved to be material or manufacturing faults. This warranty is fulfilled by supplying a fully functional replacement product or by repairing
the faulty product sent to us free of charge; we reserve the right to choose between these options. This service is subject to the following provisions: The product has been used for its intended purpose as
per the recommendations in the operating instructions. Neither the purchaser nor a third party has attempted to open or repair the product. Only Original GARDENA replacement parts and wear parts have
been used for operation. Presentation of the receipt. Normal wear and tear of parts and components (such as blades, blade fixing parts, turbines, light bulbs, V-belts/toothed belts, impellers, air filters, spark
plugs), visual changes, wear parts and consumables are excluded from the warranty. This manufacturer's warranty is limited to replacement and repair of products in accordance with the abovementioned
conditions. The manufacturer’s warranty does not constitute an entitiement to lodge other claims against us as a manufacturer, such as for damages. This manufacturer's warranty does not, of course,
affect statutory and contractual warranty claims against the dealer/ retailer. The manufacturer’s warranty is governed by the law of the Federal Republic of Germany. In case of a warranty claim, please
return the faulty product, together with a copy of the receipt and a description of the fault, with postage paid to the service address.

FR Déclaration de garantie : Dans le cas d'une réclamation au titre de la garantie, aucun frais ne vous sera prélevé pour les services fournis. GARDENA Manufacturing GmbH accorde sur tous les nou-
veaux produits d'origine GARDENA une garantie de 2 ans & compter du premier achat chez le revendeur lorsque les produits sont exclusivement utilisés a des fins privées. Cette garantie de fabricant ne
s'applique pas aux produits acquis sur un marché secondaire. La garantie couvre tous les vices essentiels du produit, manifestement imputables & des défauts de matériel ou de fabrication. Cette garantie
prend en charge la fourniture d’un produit de rechange entierement opérationnel ou la réparation du produit défectueux qui nous est parvenu gratuitement; nous nous réservons le droit de chowswr entre ces
options. Ce service est soumis aux dispositions suivantes : Le produit a été utilisé dans le cadre de son usage prévu selon les recommandations du manuel d'utilisation. Ni 'acheteur i un tiers n'a tent¢
d’ouvrir ou de réparer le produit. Seules des pieces de rechange et d’usure GARDENA d'origine ont été utilisées pour le fonctionnement. Présentation de la preuve d'achat. L'usure normale de piéces et de
composants (par exemple sur des lames, pieces de fixation des lames, turbines, éclairages, courroies Irapazoldalas et crantées, turbines, filtres a air, bougies d'allumage), des modifications d'aspect ainsi
que les piéces d'usure et de consommation sont exclues de la garantie. Cette garantie de fabricant est fimitée  la firaison de remplacement et 4 la réparation en vertu des conditions mentionnées ci-avant.
D’autres prétentions a notre encontre en tant que fabricant, par exemple dommages et intéréts, ne sont pas fondées par la garantie de fabricant. Cette garantie de fabricant ne concerne bien évidemment
pas les ré de garantie existantes, légales et envers le revendeur/|'acheteur. La garantie de fabricant est soumise au droit de la République Fédérale d'Allemagne. En cas de recours
a la garantie, veuillez renvoyer le produit défectueux accompagné d’une copie de la preuve d’achat et d’une description du défaut, suffisamment affranchi, a I'adresse de service GARDENA.

NL Garantieverklaring: In het geval van een garantieclaim worden u geen kosten in rekening gebracht voor de geleverde diensten. GARDENA Manufacturing GmbH geeft op alle nieuwe originele
GARDENA producten 2 jaar garantie vanaf de eerste aankoop bij de dealer, wanneer de producten uitsluitend privé werden gebruikt. Voor producten die op een secundaire markt zijn gekocht, geldt deze
fabrieksgarantie niet. Deze garantie heeft betrekking op alle belangrijke defecten van het product, die aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten. Aan deze garantie wordt voldaan door
levering van een volledig functioneel vervangend product of door gratis reparatie van het defecte product dat naar ons is verznnden wij behouden ons het recht voor om tussen deze opties te kiezen. Deze
dienst is onderworpen aan de volgende bepalingen: Het product is gebruikt voor het beoogde doel conform de nde Noch de koper noch een derde heeft geprobeerd
het product te openen of te repareren. Vioor het gebruik worden alleen originele reserveonderdelen en slitdelen van GARDENA toegepast. Overleggen van het aankoopbewijs. Normale slijtage van onderdelen

van messen, , turbines, V-riemen en rotoren, luchtfilters, bougies), optische veranderingen evenals slijt- en verbruiksde-
Ien zijn uitgesloten van de garantie. Deze fabrieksgarantie is beperkt tot de vervangende levering en reparatie volgens de bovengenoemde voorwaarden. Andere claims tegen ons als fabnkant bijv. een
aanspraak op schadevergoeding, worden door de tie niet Deze fabr ie tast de bestaande wettelijke en contractuele garantieaanspraken die bestaan tegenover de
dealer/verkoper niet aan. De fabr valt onder het recht van de Bondsrepubliek Duitsland. In geval van garantie dient u het defecte product samen met een kopie van het aan-
koopbewijs en een beschn fjving van de fout voldoende gefrankeerd op te sturen naar het GARDENA serviceadres.

SV Garantibevis: | handelse av garantiansprék tas ingen avgift ut for de tjanster som tillhandahélls. GARDENA Manufacturing GmbH ger 2 &rs garanti pé alla original GARDENA nya produkter fr.0.m. forsta
kdp hos aterforséljare om produkterna uteslutande har anvénts privat. Den hér tillverkargarantin galler inte for produkter som har képts pa andrahandsmarknaden. Denna garanti galler alla vasentliga brister
pa produkten, vilka bevisligen beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin inkluderar leverans av en funktionell utbytesprodukt eller reparation av den felaktiga produkten som skickats till oss utan kost-
nad. Vi forbehéller oss rétten att valja mellan de har alternativen. Féljande bestimmelser reglerar tjansten: Produkten anvandes for avsett andamal enligt anvisningarna i bruksanvisningen. Varken kparen
eller tredje part har forsokt att 6ppna eller reparera produkten. For driften har endast Original GARDENA reserv- och slitdelar anvants. Uppvisande av inkdpskvittot. Normalt slitage av delar och komponenter
(exempelvis pd knivar, knividstesdelar, turbiner, ljuskalor, kil- och kuggremmar, Iphjul, luftfilter, téndstift), optiska foi samt slit- och omfattas inte av garantin. Den har tillverkar-
garantin begransas till utbyte och reparation enligt de ovan angivna villkoren. Tll\verkargaramm kan inte ligga till grund for andra krav gentemot 0ss som tillverkare, exempelvis gallande skadestand. Denna
tillverkargaranti berdr sjalvklart inte de gallande och gentemot handlaren/f6 For géller Forb publiken Tysklands lag. Vid skadefall,
vanligen skicka den defekta produkten tillsammans med en kop\a av inkdpskvittot och en felbeskrivning med tillrdckligt porto till servmeadressen for GARDENA.

DA i ing: | tilfeelde af et ikrav péleegges du ikke nogen gebyrer for de leverede tienester. GARDENA Manufacturing GmbH giver 2 &rs garanti fra det forste kob hos forhandleren for alle
originale og nye GARDENA produkter, hvis produkterne udelukkende er brugt privat. Denne producentgaranti geelder ikke for produkter, som er kabt pa et andenhdndsmarked. Denne garanti omfatter alle
vaesentlige mangler pa produktet, som skyldes materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti opfyldes ved at levere et fuldt funktionelt erstatningsprodukt eller ved reparation af de defekte produkt sendes til
os gratis. Vi forbeholder os ret til at veelge mellem disse muligheder. Denne service er underlagt folgende bestemmelser: Produktet blev brugt til sin tilsigtede anvendelse i henhold til anbefalingerne i betje-
ningsvejledningen. Hverken koberen eller en tredjemand har forsagt at abne eller reparere produktet. Vedrerende driften blev der kun brugt originale GARDENA reservedele og sliddele. Foreleeggelse af was

dokumentationen. Normal slitage pé dele og pé knive, , turbiner, lamper, kile- og tandrem, hjul, luftfiltre, teendrar), optiske forandringer, samt slid- og for-
brugsdele deekkes ikke af garantien. Denne p er til ¢ og reparallon efter de navnte betingelser. Andre krav over for os som producent, for eksempel om skadeser
statning, ikke i Denne prod i bergrer naturllngs ikke de juridiske og krav over for salgeren. Prodt

omfattet af Forbundsrepublikkens Tysklands lovgivning. | tilfzelde af garanti bedes du sende det defekte produkt retur sammen med en kopi af kassebonen og en beskrivelse af fejlen. Send det Ulstraekkehg
frankeret til GARDENA serviceadresse.

FI Takuuilmoitus: Jos kyseessd on takuuvaatimus, palvelusta ei peritd maksua. GARDENA Manufacturing GmbH antaa kaikille uusille GARDENA-tuotteille kahden (2) vuoden takuun jalleenmyyjalta ostettu-
na ensimmiisesté ostopaivéstd alkaen, jos tuotteita on kéytetty ainoastaan yksityisessé kéytdssa. Tamé vaimistajan takuu ei koske jélkimarkkinoilta ostettuja tuotteita. Témé takuu koskee kaikkia tuotteen
oleellisia puutteita, jotka johtuvat i materiaali- tai istd. Takuun puitteissa asiakkaalle toimitetaan toimiva, kurvaava tuote tai meille Iahetetty viallinen tuote korjataan maksutta. Pidd-
tamme oikeuden vahta Jommankumman ndista vaihtoehdoista. Palvelua koskevat seuraavat ehdot: Tuotetta on kaytetty sille rnaameltyyn aytto Ostaja tai kolmas osa-
puoli ei ole yrittanyt avata tai korjata tuotetta. Kéytossé on kéytetty ainoastaan alkuperdisia GARDENAN vara- ja kuluvia osia. Ostokuitin esittdminen. Osien ja komponenttien tavallinen kulummen (esimerkiksi
terissa, terien Kiinnityksissd, turbiineissa, lampuissa, kila- ja hammashihnoissa, pydrissé, ilmansuodattimissa, sytytystulpissa), optiset muutokset seké kuluvat osat ja tarvikkeet eivét kuulu takuun piiriin.

Tama istajan takuu rajoittuu korvaavaan toimi ja korjaukseen edella mainituilla edellylyksma Meitd valmistajana vastaan esitetyt muut vaatlmukset kuten vahingonkorvaukset, eivat ole perustel-
tuja valmistajan takuun osalta. Témé valmistajan takuu ei vaikuta tietenkdén likkeen,/jéll yyjan voimassa oleviin laki isiin ja Iksiin. I takuu noudattaa Saksan
Iutlotasavallan lakeja. Takuutapauksissa l&hetd viallinen tuote yhdessa kopion ja kanssa kaantopuolella olevaan GARDENAN huolto-osoitteeseen.

NO Garantierklering: Ved garantikrav blir du ikke pakrevd avgifter for tienestene som leveres. GARDENA Manufacturing GmbH gir 2 &rs garanti pa alle nye originale GARDENA-produkter fra dato for for-
ste kjop fra forhand\eren dersom produktet utelukkende har veert i privat bruk Denne produsentgarantien gjelder ikke for produkter som er kjopt pa sekundzermarkedet. Denne garantien gjelder alle vesemh
ge mangler pa produktet som beviselig skyldes defekter pa materialer og utfgrelse. Denne garantien oppfylles ved at vi tilbyr et fullt 1kt eller ved kostnadsfri av feil pa
produktet som sendes til oss. Vi forbeholder oss retten til & velge mellom disse alternativene. Denne tjenesten er underlagt folgende forholdsregler: Produktet har blitt brukt til det tiltenkte formalet i hanho\d
til anbefalingene i brukerhandboken. Hverken kjgperen eller en tredjeperson har gjort forsok paa épne eller reparere produktet. For drift er det kun brukt originale GARDENA reserve- og slitedeler. Fremvis-
ning av kjopskvitteringen. Vanlig sitasje pa deler og komponenter (for eksempel pa kniver, festedeler for kniver, turbiner, lyselementer, kile- og tannremmer, lopehjul, luftfilter, tennplugger), optiske forand-
ringer samt slite- og forbruksdeler er utelukket fra garantien. Denne produsentgarantien er begrenset til & omfatte erstatningsleveranse og reparasjon iht. vilkarene nevnt ovenfor. Produsentgarantien utgjer
intet grunnlag for videre krav overfor oss som produsent, for eksempel krav om Denne pi ien berorer selvsagt ikke de eksisterende garantiytelseskravene overfor forhandle-
ren/selgeren. Produsentgarantien er underlagt lovgivningen i F likken Tyskland.| et bes du sende det defekte produktet sammen med en kopi av kjgpskvitteringen og en beskrivel-
se av feilen, tilstrekkelig frankert, til GARDENA-serviceadressen.

IT Dichiarazione di garanzm In caso di reclami in garanzia, all'utente non viene addebitato alcun importo per i servizi forniti. GARDENA Manufacturing GmbH, per tutti i nuovi prodotti originali GARDENA,
fornisce una garanzia di 2 anni che decorre dal primo acquisto presso il rivenditore, se i prodotti sono stati impiegati esclusivamente per I'uso privato. La presente garanzia del produttore non si applica a
prodotti acquistati sul mercato secondario. Tale garanzia fa riferimento ai difetti essenziali del prodotto che sono da ricondurre, in modo provato, a carenze del materiale o di fabbricazione. La garanzia verra
espletata mediante la fornitura di un prodotto sostitutivo completamente funzionale o la riparazione del prodotto difettoso da inviare gratuitamente a GARDENA; ci riserviamo il diritto di scegliere tra le
sequenti opzioni. Questo servizio & soggetto alle seguenti disposizioni: Il prodotto ¢ stato usato per lo scopo previsto secondo le indicazioni contenute nelle istruzioni di funzionamento. L'acquirente o altre
persone non hanno provato ad aprire 0 a riparare il prodotto. Per il funzionamento del prodotto sono stati utilizzati solo ricambi e parti usurate originali GARDENA. Esibizione della ricevuta di acquisto. Resta-
no escluse dalla garanzia I'usura normale di parti e componenti (ad esempio su lame, elementi di fissaggio di lame, turbine, lampadine, cinghie trapezoidali e dentate, giranti, filtri d'aria, candele di accen-
sione), modifiche estetiche nonché parti usurate e materiali di consumo. La presente garanzia del produttore & limitata alla fornitura di ricambi e alla riparazione secondo le condizioni sopra riportate. La
garanzia del produttore non giustifica altri diritti nei nostri confronti, in quanto produttore, ad esempio al risarcimento danni. La presente garanzia del produttore non intacca ovviamente i diritti alla prestazio-
ne di garanzia esistenti, per legge e contratto, nei confronti del rivenditore/venditore. La garanzia del produttore & soggetta al diritto della Repubblica Federale di Germania. In caso di garanzia si prega di
inviare il prodotto difettoso, con affrancatura sufficiente, assieme a una copia della ricevuta di acquisto € una descrizione dell'errore, all'indirizzo del servizio di assistenza GARDENA.

ES Declaracion de garantia: En el caso de una reclamacion de garantia, no se le aplicara ningtin cargo por los servicios prestados. GARDENA Manufacturing GmbH concede para todos los productos
nuevos originales GARDENA una garantia de 2 afios a partir de la fecha de compra al distribuidor, siempre y cuando los productos hayan sido utilizados exclusivamente para usos particulares. Esta garantia
de fabrica no esta disponible para productos adquiridos en el mercado paralelo. Esta garantia cubre todos los defectos esenciales del producto que hayan sido originados de manera demostrable por defec-
tos de materiales o de fabricacion. Esta garantfa se cumple suministrando un producto de sustitucion totalmente funcional o reparando el producto defectuoso que nos envie de forma gratuita, nos reserva-
mos el derecho a elegir entre estas dos opciones. Este servicio esté sujeto  las siguientes disposiciones: I producto se ha utilizado para el propdsito previsto, segun las recomendaciones que aparecen

en las instrucciones de operacion. Ni el cliente ni terceros han intentado abrir o reparar el producto. Para el i i se han utilizado recambios y piezas de desgaste originales de
GARDENA. Se presenta el tique de compra. EI deterioro gradual por efecto del uso de las piezas y componentes (por ejemplo, cuchillas, piezas de sujecion de las cuchillas, turbinas, bombillas, correas tra-
pezoidales y dentadas, rodetes, filtros de aire, bujias), los cambios de aspecto y las piezas de desgaste y consumo frecuente quedan excluidas de la garantia. Esta garantia de fabrica se limita al suministro
de recambios y a la reparacién conforme a las condiciones mencionadas anteriormente, La garaniia de fabrica no puede utilzarse como base para reclamar otros erechos al fabricante, como una indemni-
zacion por dafios y perjuicios. Esta garantia de fabrica no afecta los derechos de garantia legal y contractual existentes frente al distribuidor/ vendedor. La garantia de fébrica estd sujeta a la legislacién de
la Republica Federal de Alemania. Si su caso queda cubierto por la garanta, envie en un paquete debidamente franqueado el producto defectuoso, junto con una copia del tique de compra y una descrip-
cion del defecto, a la direccion del servicio de atencion al cliente de GARDENA.
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PT Declaragao de garantia: No caso de uma reclamagao ao abrigo da garantia, ndo sera cobrada qualquer taxa pelos servigos cobrados. GARDENA Manufacturing GmbH concede a todos os produtos
novos originais GARDENA 2 anos de garantia a partir da primeira compra no revendedor, se 0s produtos se destinarem exclusivamente ao uso privado. Esta garantia do fabricante ndo se aplica a produtos
adquiridos para um mercado secundario. Esta garantia cobre todas as é do produto que se devam a falhas de material ou de fabrico. Esta garantia é satisfeita
através do fornecimento de um produto de substituicéo totalmente funcional ou pela reparacao do produto defeituoso enviado para nds gratuitamente; reservamos o direito de escolher entre essas opgaes.
Este servico esté sujeito as seguintes disposicdes: O produto foi utilizado para os fins a que se destina, de acordo com as recomendagdes nas instrugdes de funcionamento. Nem o proprietario nem tercei-
ros tentaram abrir ou reparar o produto. Para o funcionamento foram usadas apenas pegas de substituicdo e pecas de desgaste originais da GARDENA. Apresentagao do comprovativo de compra. O des-
gaste normal de pecas e componentes (por exemplo em laminas, pegas de fixagao de laminas, turbinas, lampadas, correias trapezoidais e dentadas, rodas impulsoras, filtros de ar, velas de ignico), altera-
coes no aspeto, assim como pecas de desgaste e consumiveis, estdo excluidos da garantia. Esta garantia do fabricante limita-se ao fornecimento de pecas sobressalentes e & reparagdo de acordo com as
condigdes acima referidas. Outras reivindicagdes relativamente ao fabricante, como indemnizagao por danos, ndo séo justificadas pela garantia do fabricante. Esta garantia do fabricante n@o afeta os direi-
tos legais e contratuais de garantia prestados pelo comerciante, vendedor. A garantia do fabricante estd sujeita ao direito aleméo. Em caso de garantia, envie por favor o produto com defeito devidamente
€OM 0 C ivo de compra e uma descricdo da avaria para o endereco da assisténcia GARDENA.

PL Oswiadczenie gwarancyjne: W przypadku reklamacji klient nie zostanie obcigzony zadnymi optatami za $wiadczone ustugi. GARDENA Manufacturing GmbH udziela na wszystkie nowe, oryginalne pro-
dukty GARDENA 2-letniej gwarancii od daty zakupu przez pierwszego nabyweg u dystrybutora, pod warunkiem ze produkty sa wykorzystywane tylko do celdw prywatnych. Niniejsza gwarancia producenta nie
obejmuije produktéw nabytych na rynku wtornym. Niniejsza gwarancja obejmuje wszystkie istotne usterki produktu, kidre mozna uznac za spowodowane przez wady materiaiowe lub produkcyjne. Gwarancja
jest poprzez w pefni produkiu lub naprawe produktu wystanego nam nieodptatnie przez Kiienta; zastrzegamy sobie prawo do wyboru Jednej

z dwdch powyzszych opcji. Aby klient magt skorzystac z tej ustugi, musza by¢ spefnione ponizsze warunki: Produkt byt uzywany zgodnie z prz

instrukcji obsfugi. Nie byly podejmowane proby otwarcia lub naprawy produktu przez nabywcg ani przez osobg trzecig. W trakcie eksploatacji stosowano tylko mygma\ne czesci zamienne i czesci zuzywa]qce
sie GARDENA. Przediozono dowod zakupu. Normalne zuzycwe czescw i komponentow (np. nozy, elementéw mocowania nozy, turbin, Zarowek, pasow Klinowych i zebatych, wirnikow, filtréw powietrza, $wie¢
zaptonowych), zmiany w wygladzie, a takze czgsci zuzywajace sie i materialy eksploatacyjne nie sa objete gwarancia. Niniejsza gwarancja producenta ogranicza sig do wymiany lub naprawy na powyzszych
warunkach. Gwarancja producenta nie uprawnia do podnoszenia innych roszczen wobec nas jako pi , takich jak 0c . Ninigjsza gwarancja producenta oczywiscie nie ma
wplywu na roszczenia z tytutu gwarancji wobec dystrybutora/ sprzedawcy, okreslone w usIaW|e i umowie. GwaranCJa producenta podlega prawu Republlk\ Federalnej Niemiec. W przypadku reklamacji w try-
bie gwarancji proswmy 0 przestanie uszkodzunego produktu wraz z kopia dowodu zakupu i opisem usterki optacona przesytka pocztowa na adres dziatu serwisu firmy GARDENA.

HU G ény esetén nem kerll amolasra dij 6nnek a nyujlon szolga\latasokert A GARDENA Manufacturing GmbH minden Uj, eredeti GARDENA termékre a vésarlas napjatol
szamitott 2 év garanciat vllal, feltéve, hogy a termékeket kizarolag magan célra vasarolt nem vonatkozik a gyartdi garancia. Ez a garancia a termék minden olyan lenye-
ges kiterjed, ame\ 6an anyag- vagy gyartési hibdra vezethetd vissza. A j6tallds egy teljes mérté Gképes cseretermék asaval vagy a hibas
termék ingyenes megjavitasaval teuesu\ fenntartjuk a jogot az ezen Gségek kozotti Eza ltatés az alabbi {ilése esetén érhetd el: A terméket rendeltetés szerint hasz-
nalték, a hasznalati itmutatoban meghatérozott ajamasok szerint. Sem a vevd, sem mas nem prébéta felnyitni vagy javitani a terméket. A készliéket csak eredeti GARDENA pt- és kopdalkatrészekkel ize-
meltették. A vasérlskor kapott blokk és (pl. kések, késrogzit alkatrészek, turbindk, vildgitdtestek, ékszijak és fogazott szfjak, jarokerekek, légszirdk, gydjtogyer-

tyak) szokdsos Kopasa, a kinézetben mutatkozd elvahczasok valamint a kopd alkatrészek és fogydeszkozok nem tartoznak a garancia hatdlya ald. Ez a gyartéi garancia a ferm feltételeknek megfeleld potalka-
trész szallitasra és javitasra szoritkozik. A gyartdi garancia nem szolgaltat alapot a veliink, mint gyartoval szemben tamasztando egyéb, példaul kartéritési igények elismerésére. Ez a gyartdi garancia termés-
zetesen nem érinti a vasarlot a Iorvenyek €s a szerz6dés alapjan a kereskeddvel/ eladoval szemben megilletd szavatossagi igényeket. A gyanm garancia a Né

hatalya ala tartozik. Garancia esetén kérjiik, hogy a megfeleloen bérmentesitett hibds terméket a vésarlaskor kapott blokk masolaténak és a hiba leirdsanak kiséretében kiildje el a GARDENA szerviz cimére

CS Zaruéni podminky: V pfipadé vzneseni naroku na zaruku se na poskytnuté sluzby nevztahuje zadny poplatek. GARDENA Manufacturing GmbH poskytuje na vechny originalni nové produkty GARDENA
2 roky zruku od prvni koupe u obchodnika, pokud byly produkty pouzivany vyhradné pro soukromou potrebu. Na produkty ziskané na jiném trhu tato zaruka vyrobce neplati. Tato zaruka se vztahuje na zavaz-
né nedostatky produktu, které byly prokazatelné zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Zéruka je spinéna bezplatnym dodanim piné funkéniho néhradniho wrobku nebo opravou vadneho vyrabku,
ktery ndm byl odeslan. Viyhrazujeme si pravo vybrat mezi témito moZnosti. Tato sluzba podléha nésledujicim ustanovenim: Vyrobek byl pouzn k uréenému tcelu podle doporugeni v navodu k pouzivani. Ani
kupec, ani zddnd treti osoba se nepokouseli produkt otevrit nebo opravit, Pfi provozu byly pouzity jen origindini ndhradni dily a dily podiéhajici opotfebeni GARDENA. PredloZeni dokladu o koupi. Normélné
opotrebované dily a komponenty (naprlk\ad na nozich, dily upeviujici ndz, turbiny, osvétlovaci prostiedky, klinové a ozubené f femeny, obezna kola, vzduchov filtry, zapalovaci swcky) optické zmény, dily pod-
Iéhajici opotrebeni a spotrebni dily jsou ze zaruky vy\ouceny Tato zaruka vyrobce je omezena na nahradni dodavku a opravu podle vyse uvedenych podminek. Jiné naroky proti ndm jako vyrobci, tfeba na
nahradu skudy nejsou na zaklade zaruky vyrobce oprévnény. Tato zaruka vyrobce nema samoziejme viiv na existujici zakonné a smluvni naroky na zaruku vzhledem k obchodmkuvw/pmdejm Zéruka vyrobce
podiéhd pravu Spolkové republiky Némecko. V pfipadé uplatnéni zéruky zaslete prosim vadny produkt s kopii kupniho dokladu a popisem vady dostatecné ofrankované na adresu servisu GARDENA.

SK Vyhlaseme o0 poskytnuti Iaruky \ pripade reklamacie vyplyvajlicej zo zaruky vam nebudu sa poskytnuté sluzby Gctované ziadne poplatky. GARDENA Manufacturing GmbH poskytuje na vsetky origi-
nélne nové vyrobky GARDENA 2-roént zaruku od prvej kiipy u obchodnika, ak sa vyrobky pouzivali vhradne na sikromné Gcely. Tato zaruka vyrobcu neplati pre vyrobky ziskané na sekundarnom trhu. Tato
zéruka sa vztahuje na vsetky podstatné nedostatky tohto vyrobku, ktoré st preukdzatelne spnsnbene materidlovymi alebo vyrohnym| chybami. Plnenie tejto zaruky sa vykona vymenou za pine funkény vyro-
bok alebo opravou chybného vyrabku, ktory ndm bezplatne odoSlete, pricom si vyhradzujeme pravo na vyber medzi tymito Senvis podiieha Vjrobok sa pouzival na
konkrétny Gcel podfa odportcani uvedenych v prevadzkowych pokynoch. Ani kupuiici, ani tretia osoba sa nepokusali vyrobok otvorit alebo opravit. Na prevadzku boli pouzité iba originalne nahradné a spot-
rebné diely GARDENA. Predlozenie dokladu o kipe. Zo Zaruky st vylucene norma\ne oputrebovame dielov a komponentov (napriklad na nozoch, upeviovacich dieloch nozov, turbinach, svietidiach, linovjch
a ozubenych remenioch, obeznych kolesach, filtroch, h), viditelné zmeny, ako aj spotrebné diely podliehajtice rychlemu opotrebovaniu. Tato zaruka vyrobcu sa obmedzuje
na nahradnt dodavku a opravu podla vyssie uvedenych pudm\enok Iné néroky voci nam ako vyrobcovi, napriklad na nahradu Skody, zaruka vyrobcu neoddvodniuje. Tato zaruka vyrobcu sa samozrejme
netyka existujlicich zékonnych a zmluvnych narokov na zarucné pinenie voci obchodnikovi/ predajcovi. Zaruka vyrobcu podlieha pravu Spolkovej republiky Nemecko. V pripade poskodenia v zaruke poslite,
prosim, chybny vyrobok spolu s kopiou dokladu o kipe a opisom chyby dostatocne frankovany na adresu servisu spolocnosti GARDENA.

EL AfjAwon eyyinone: 3 nepintwon o&iwong eyyunong, dev eMBapUVEDTE HE XPEWTEIS Yio: TIG Topexopeves ummpeoieg. H GARDENA Manufacturing GmbH miapéxel yior GAat Tor yvrjoiar kaivoupyio mpoiovror
GARDENA eyyUnon 2 eTév amo Trv nepoUnvia NG TPGTNG 0YopaG amd Tov avTINPOOwo, 6TAV Ta MPOIOVTa: XpnaliomolovTal amOKAEIOTIKY yiat IBIGTIKA Yprion. AUTA N eyyUnon KaTooKeuaoT) Bev I0yUel
VIox TipoiovTa TTou £X0UV GMOKTNBE! 0T BeuTePoYEVT ayopd. AUTH n eyyUnan agopd oe oNavTIk EAGTTGNOTG ToU PoidvToG Mou opeiAovTan amodedelyEVa 08 0pAUATA UAIKOU 1) KomaoKeurG. H mopotoat
£YYUNON EKTANPGVETN HE TNV TTapoxT evOG VPG AEITOUPYIKOU POIOVTOG QVTIKOTOOTAONG 1) e TN Bwpedv emokeu Tou ehoTwyamiKol mpoiovTog. Aiampodye To Bikaiwkio emoyiig. AuTi n unnpeoia
10xUel 9600V TAnpoUVTaI Of TIop pe To mipoiov f1Bnke yio Tov OIEVO OKOTIO OUPVK [E TIC OUOTAOEIC OTIG 00NYIEG XEIPIOU0U. Aev EMIXEIPMBNKE OVOIVHGX OUTE EMOKEU
TOU TPOIOVTOC GO TOV QYOPOOTH) OUTE OO Tpnouc Mo Ammupvla £youv xpnmponmnem amokeloTIKG yvriolon GARDENA anvToMaKTIKG Kot 24 YnoBoA Tou avopuc
H u)umu/\owm q)eop(x EEuprnummv Kot OTOIEIQV (Y., puxmplmv E{upmuumv mpsmonc uuxmplmv oTpuBlAmv mmTllemv psumv Tpomed0edOV Kol oéuvmmv IHOVTQVY, Tpoxmv KUAiong, mlArpmv aépa,
umoudl), of ormKsc BI0YOPOTIONGEIG, KOBAG Kot Tt mBmpoueva Kol uva)\molurx s{rxpmumu tmOKAmowm and v eyyinon. Autn n Ewunor] KUTGOKEUUUTF] nspwopliﬁmw omv npounsm uvr(xMuKnmv Kol
0TV ENIOKEUN OUUPRVOX HE TOUG TTPOOVOPEPOLEVOUG 6p0UG. AMEG OEIWOEIG TTPOG EUAG WG KTOOKEUGOTPIG: £TOIpEI, T.X., Via amognkiwon, Sev armiohoyolvran pe Bon Tv eyyunon Kaookeuaot). Eivol
QUTOVONTO TI OUTH N £YYUNON KATAOKEUOOTY BEV eMNPedCE! TIG VOUIKEG Kall QUIBATIKEG GEIQOEIG eyyinang EvavT Tou avTimpoomnou/ AT, H eyyunon KATAOKEUOT! UTIOKEaI 0T0 Bikaio TG Ouounov
Biakic Anuokpariog TG I'eppiaviac. Zg nepimTwon o€ioewv eyyunong oteikTe To eATTHOTIKG MPooV HOCi e £vax avTIYPOPO ToU MPAOTATIKOY GYOPAG KOl pict Tou opaApaTo e
VOt TOYUBPORIKG TEAN 0T DleuBuvan a£pRIC TNG ETAIPEING,
RUT: i B cnyuae r iAHO pexnamaumy ¢ Bac He B3MMAETCA nnara 3a NpeaocTasnexHsle yenyrin. GARDENA GmbH r¢ paboty
BCEX HOBBIX OPUrHANbHBIX M3Aenyit GARDENA B TeueHve 2 neT ¢ AaThi epBoii MOKyMKM Y Aunepa npi YCOBUY UCMONIb30BAHIA UBENNA UCKMOUNTENBHO 1A NUUHLIX LENeiA. ' apaHTuA 3roTosuTens He
Ha ugenva, Ie Ha BTOPUYHOM PhiHKe. [laHHaA rapanTia Ha BCE WU3/1eNA, KOTOLIE 10KA3ATEIbHO CBA3AHHI C OWHOKaMit
8 win Tapantna MOHOCTbIO 0 U3/1ENNA Ha 3aMEeHY UM PEMOHT 0 u3genva, 0 Ham
Mbl 0CTaB/IAieM 3a COBO/i NPaso BhIGUPaTh oumH 3 [1BYX Bapmahms 110 CBOEMY YCMOTPeHuio. [laHHan yenyra npeaocTaBAREeTcA npu COBAIAEHNM CREAYIOUIVX YCAOBUIL: V3fientie nenonbaosanoch no Hadwa-
YEHIMIO B COOTBETCTBIN C Hu HYt TPETHE NULIO HE NBITANKCh BCKPLIBAT WM PEMOHTUPOBATH Maaenve. Mpy 3kenyaTaumi unosbaosanuct
TONLKO OPUTUHANBHHIE 3aMACHbIE 1 MaHawmsaeMue Aetamm GARDENA MpenocTasneHie TOBapHOIO YeKa. 113 rapaHTMi MCKITKoUeHs! HOPMATbHBIA 13HOC AETANeil 1 KOMMOHEHTOB (HANpUMEp, HOXEH,
ZAeTaneii KpEnneHua HOXei, TYPOUH, OCBETUTENbHbIX NPHGOPOB, KNIMHOBLIX  3Y6UATHIX PEMHEN, PABOUNX KONEC, CBEYEH 3aXNTaHUA), UBMEHEHIA BHEWHErO BUAA, @ TAKKE U3HALMBAEMbIE U PACKOIHLIE

netanm. [1aHHaA rapaHTuA U3roTOBUTENA OrPaHNYMBAETCA 3aMEHON 1 PEMOHTOM 0 T0Bapa Ha BbILE YCIOBUAX. [APAHTUA N3rOTOBUTENA HE MOXET GbiTb 0CHOBAHYEM 1A BbiBH-
KEHUA UHbIX NPETEH3WT, HanpuMep, Ha BoaMeuIeHNe yuiepba. [aHHan rapaHTuA U3roToBUTENA, BCTECTBEHHO, HE sanarwsaeT 3aKOHHBIE Y 10rOBOPHLIE rapaHTHIiHbIE TPEBOBaHUA B OTHOWEHUN AuNe-
pa/npoaasua. FapaHTuA U3roTOBUTENA PEryIMPYeTCA NpaBoM denepaTvsHOR PecnyﬁﬂmKw Fepmahm B rap: yuae, onnarure n04TOBbIE COOPHI U BLILIANTE AEhEK-

THOE HIENUE BUECTE C KOMHei TOBZDHOT U8Ka U ONUCaHyeN HEVICTIDABHOGTEVE M0 afpecy CepBICHO CAYAG GARDENA

SL Garancijska izjava: \/ primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroskov za opravijen poseg. GARDENA Manufacturing GmbH za vse nove originalne izdelke GARDENA daje 2 leti garancije od datuma
prvega nakupa v trgovini, Ce so se izdelki uporabljali izkljucno v zasebne namene. Za izdelke, ki niso kupljeni na trgu, ta garancija proizvajalca ne velja. Ta garancija obsega vse bistvene napake
izdelka, ki dokazljivo izhajajo iz napak materiala ali proizvodnje. Garancija je izpolnjena s predajo poino izdelka ali z b ¢nim popravilom j izdelka, ki nam

ga posliete; pridrzujemo si pravico do izbire med tema moznostma. Storitev je predmet naslednjih dolo€il: lzdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in v skladu s priporo€ili v navodilih za uporabo.
Kupec ali tretja oseba nista poskusala izdelka odpreti ali popravljati. Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni nadomestni in obrablieni deli znamke GARDENA. Predlozitev dokumenta o nakupu.
Obiéajna obraba delov in komponent (npr. rezil, delov za pritrditev rezil, turbin, sijalk, klinastih in zobatih jermenov, rotorjev, zracnih filtrov, sveck za vzig), vidne spremembe, obraba in obrabni deli so izklju-
Ceni iz garancije. Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo nadomestnih delov in popravilo v skladu z navedenimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do nas kot proizvajalcem ta garancija proizvajalca
ne utemeljue. Ta garancia proizvajaica seveda ne vpliva na zakonske in pogodbene jamstvene zahtevke, ki jih je mogoce uveljavijati v odnosu do trgovca,/ prodajalca. Za to garancijo proizvajalca velja pravo
Zvezne republlke Nemcije. VV primeru uveljavuanla garancije posljte okvarjen izdelek skupaj s kopijo dokazila o nakupu in opisom napake z zadostno frankirano posiljko na naslov servisa GARDENA.

izjava: U slucaju potrazivanja pod jamstvom, necete snositi nikakve troskove za pruzene usluge. Tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH pruza 2-godisnje jamstvo za sve originalne nove
GARDENA proizvode od trenutka prve kupnje u trgovini, ako se proizvodi rabe iskljutivo u privatne svrhe. Ovo jamstvo proizvodaca ne vrijedi za proizvode kupliene na sekundarnom trzistu. Ovo jamstvo se
odnosi na sve znacajne nedostatke proizvoda nastale usliied manjkavosti materijala ili kao posliedica tvornickih pogresaka. Jamstvo se postize isporukom potpuno funkcionalnog zamjenskog proizvoda il
besplatnim popravkom neispravnog proizvoda koji nam je poslan, s time da zadrzavamo pravo odabira jedne od tih opcija. Ova usluga podlozna je sljedecim uvjetima: Proizvod je koristen u namijenjenu
svrhu, prema preporukama uputa za rad. Ni kupac niti itko drugi nije pokusavao otvoriti niti popraviti proizvod. Za rad su koristeni |sk|jucw0 unglna\m (GARDENA rezervni i potrosni dijelovi. Prilozena je potvrda
0 kupml Uobicajeno habanije dijelova i komponenti (kao $to su nozevi, dijelovi za pncvrséenje nozeva, turbine, Zarulje, klinasto i zupCasto remenje, radna kola, filtri za trak, svjecice), vizualne promjene kao
i haba|UC| i potrosm dijelovi izuzeti su iz jamstva. Ovo jamstvo prmzvodaca ograniceno je na zamjenu i popravak sukladno prethodno naznacenum uvletlma Ostala potrazivanja prema nama kao prmzvodacu,
primjerice za nadoknadu Stete, nisu obuhvacena ovim jamstvom proizvodata. Ovo jamstvo proizvodaca svakako se ne dotice ugovorom propi na
pruza trgovac odnosno prodavac. Jamstvo proizvodaca regulirano je zakonima Savezne Republike Njemacke. U slucaju reklamacije mahmo Vas da neispravan proizvod zajedno s presllkom potvrde o kupnp
i opisom kvara posaljete s placenom postarinom na GARDENA servisnu adresu.

SR/BS Garantna izjava: U sluaju zahteva dok garancija vazi pruzene usluge se nece naplatiti. Kompanija GARDENA Manufacturing GmbH daje 2-godisnju garanciju za sve originaine nove GARDENA
proizvode od trenutka prve kupovine u trgovini, ako se proizvodi koriste iskljucivo u privatne svrhe. Garancija proizvodaca ne vazi za polovne proizvode kupliene na sekundarnom trzistu. Garancija se odnosi
na sve bitne nedostatke proizvoda koji su dokazano izazvani greskama u materijalu ili proizvodnji. Ova garancija se ispunjava isporukom potpuno proizvoda ili poprav-
kom neispravnog proizvoda koji nam je poslat. Zadrzavamo pravo da biramo |zmedu ove dve opcije. Ova usluga podleZe sledecim uslovima: Proizvod se koristio u namenjene svrhe prema preporukama

u uputstvima za rad. Ni kupac niti neka treca osoba nisu prethodno pokusali da otvore ili | poprave proizvod. Za rad su korisceni isk\juéwo originalni GARDENA rezervni i potro$ni delovi. Prilozena je potvrda
0 kupovini. Uoblcaleno habanje delova i komponenti (na primer seciva, delova za pncvrscwame seciva, turbina, svetiliki, klinastog i zupcastog remenja, radih kola, filtera za vazduh, svecica), vizuelne prome-
ne kao i habajuci i potro3ni delovi izuzeti su iz garancije. Ova garancija proizvodaca ogranicena je na zamenu i popravku u skladu sa gore navedenim uslovima. Ostala potrazivanja prema nama kao proizvo-
datu, kao na primer nadoknada tete, nisu ¢ ¢a. Ova garancija proi Ca svakako se ne dotice zakonskog i Kupop ug koje
pruza trgovac odnosno prodavac. Garancija proizvodaca je regulisana zakonima Savezne Republike Nemacke. U slucaju reklamacije molimo Vas da ne\spravan proizvod zajedno sa kopuom potvrde o kupovini
i opisom kvara posaljete sa placenom postarinom na GARDENA servisnu adresu.
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UK TapaHTiitHuit IMCT: Y BUNAZKY BUKOHaHHA rapaHTifiHAX BUMOT i3 BaC He CTATyBaTUMETbCA nnara 3a Hanai nocnyri. GARDENA Manufacturing GmbH Hanae ana Bcix GARDENA opuriHanbHyx HOBIX
BUPOGIB rapanTiio TEpMiHOM Ha 2 POKY 3 MOMEHTY, KON BOHM Gynu Bniepue npuaOaHi y aunepa, AKILO BupoBi Gy BUKOPUCTaHI BIKIIIOUHO Y NPUBATHUX LinAX. Ha BUPOOH, Npubani Ha BTOPMHHOMY
DUHKY, LA FapanTia Bmpoﬁhvma He MOWVIPIOETLCA. HaslaHa rapaHTiA NOWNDIOETLCA Ha BCI ICTOTHI Heaoiki BUPOBY, AKI Ha MiACTasi 0Ka3iB MOACHIOIOTLCA fle(heKTamy Matepiany abo BUPOGHIYMM Bpakom
Lia rapanitia nep 3aMiHy 0 BUPOBY Ha CNPaBHMii, ab0 X PEMOHT 0 BUpObY, 0 Ham KopyicTy . Mu 3bepiraemo 3a coboto npaso B1bopy 0aHoro 3
L BapiaHTis, LA nocnyra Ha/a€TbCA 3a TaKIIX YMOB: Bupio 3a i 3riHo 3 pexol Ui B IHCTPYKLiAX i3 {i. A MoKynewb, ani Tpeti ocobu He
Hamaranmea Bu:lKDMTVI abo sipemorTysarv Bupib. B npouieci excnyarauii by mepwmam Tinbki opuritasbHi GARDENA 3anacH| Ta WBWAKO3HOWYBaHI YacTHN. pen’ABUTH Konito Yeka. [apaHTia He

3HOC AeTaneit i (HanpuK”an, Ha pikyuuX MIPUCTPORX, AGTANAX KPIMEHHA PiKyUVIX NPUCTPOIB, Typ6iHax, HKEpenax CaiTna, KIMHOBUAHUX | 3y6UaCTUX PeMeHAX,
KpUAbYaTL, nuanpmmx inbTpax, CBiYKaX 3ananeHHe), BidyanbHi 3MiHK, @ TAKOK WBWIKOBHOWIYBAH] YaCTUHY | BUTDATHI MaTepiari. LA raparTiA BUDOOHMKA, BIAMOBIOHO BUILE BKA3AHUX YMOB, OGMEXYETLCA
rocTayaHHAM 3 METOI0 3aMiHy | PEMOHTOM. [HWi NpeTeHsii 40 Hac AK Bmpoﬁhvma. TaKi AK BIAWKOLYBAHHA 30UTKY, HE 0BIPYHTOBYIOTLCA rapaHTielo BUPOBHIUKA. 3BU4ANHO, LA rapanTiA BUPOBHIKa, He cTocy-
€TbCA ICHYIOUUX, BCTAHOB/IEHWX 33KOHOM | 10TOBIDHUX rapanTiiiHux 30608'A3aHb Aunepa;/ npoaasLiA. apanTia BUPOGHIKa NANArae NpaBoBuM NoNoXeHHAM OPH. Y rapanTiiiHoMy BUNaaKy Haniunit, byae
nacka, HecnpasHuiA BUPIG pasoM i3 KOMieto Yeky NPO MOKYMKY | ONWMCOM HECNPABHOCTI, CAATUBILM BAPTICTb Nepecunku, Ha anpecy GARDENA cepsiCHOr0 LieHTPY.

RO Declaratie de garantie: In cazul unei solicitari de acordare a garantiei, nu va sunt imputate costurile serviciilor furnizate. GARDENA Manufacturing GmbH oferd pentru toate produsele originale GAR-
DENA noi o garantie de 2 ani de la data primei cumparéri de la comerciant, daca produsul este folosit in exclusivitate Tn scopuri private. Aceasta garantie de producator nu este valabild pentru produsele
achizitionate de pe o piata secundara. Aceastd garantie se refera la toate deficientele importante ale produsului, care provin in mod dovedit din defecte de material sau de fabricatie. Aceasta garantie este
onorata prin punerea la dispozitie a unui produs de inlocuire complet functional sau prin repararea gratuitd a produsului defect pe care ni |-ati trimis; ne rezervam dreptul de a alege una dintre aceste optiuni
Acest serviciu este supus urmatoarelor prevederi: Produsul a fost utilizat in scopul pentru care a fost fabricat conform recomandrilor din mstructlum\e de operare. Nu s-a incercat nici de cumpdrator i nici
de terte persoane deschiderea sau repararea produsului. Pentru functionare s-au folosit in exclusivitate piese de schimb si piese de uzura or\gma\e GARDENA. Prezentarea dovezii cumpararii. Uzura normali
a pieselor si componentelor (de exemplu a cufitelor, pieselor de fixare a cuitelor, turbinelor, surselor de iluminat, curelelor trapezoidale sau dintate, rotitelor, filrelor de aer, bujilor), schimbarile ce vizeaza
aspectul optic cat si piesele de uzura si de consum sunt excluse din garantie. Garantia de producéior se limiteaz la livrarea unui produs de nlocuire s la reparafji conform condmuor de mai sus. Garantia de
producator nu constituie baza legald pentru formularea altor revendicari fata de noi ca producdtor, cum ar fi de exemplu cele de despagubire. Bineinteles, aceastd garantie de producétor nu afecteaza in nici
in fel revendicarile de garantie legale si contractuale formulate fata de comerciant/ vanzator. Garantia de producator intrd sub incidenta legii Republicii Federale a Germaniei. In cazuri de garantie vd rugdm
sa ne trimiteti produsul defect impreund cu o copie a dovezii de cumpérare si o descriere a defamuni, cu acoperirea costurilor de transpon la adresa service-ului GARDENA.

TR Garanti beyam: Garanti talebi durumunda, sunulan servisler karsilidinda sizden iicret alinmaz. GARDENA Manufacturing GmbH, tim yeni orijinal GARDENA dirlinleri icin, 6zel kullanim kosulu ile bayiden
yapilan ik satin almadan itibaren 2 yillik bir garanti sunuyor. Ikincil piyasadan satin alinan dirtinler igin bu Gretici garantisi gecerli degildir. Bu garanti, materyal ya da fabrikasyon hatalari nedeniyle meydana
geldigi kanitlanan tim drtin kusurlarina yoneliktir. Bu garanti, tamamen islevsel bir tiriin degisimi saglayarak veya bize gonderilen hatali triind tcretsiz olarak onararak yerine getirilir. Bu iki secenek arasinda
secim yapma hakkina sahibiz. Servis, asagidaki hikiimlere tabidir: Uriin, calistirma talimatlarindaki oneriler uyarinca, hedeflenen amag icin kullanilmig olmalidir. Ne alici ne de baska tictincii bir sahis, triind
agmay! veya onarmay denedi. isletim icin sadece orijinal GARDENA yedek ve aginma parcalari kullanilir. Satin aima makbuzunun ibraz1. Parca ve bilesenlerin (ornegin, bicaklarin, bigak sabitleme parcalarinin,
tiirbinlerin, aydinlatma maddelerinin, V kayislarinin ve disli kayislarinin, hareket carklarinin, hava filtrelerinin, bujilerin) normal aginmasi, gorsel dedisiklikler, asinma ve kullanim parcalari, garanti kapsamina
dahil degildir. Bu diretici garantisi, yedek parca teslimati ve belirtilen kosullar altinda yapilan onarim ile sinirlidir. Uretici olarak bize karsi sunulan, maddi tazminat gibi diger talepler, Uretici garantisine gére
asllsizdir. Bu Gretici garantisi, elbette bayiye/saticiya karsi yasal ve stzlesmede belirlenen garanti taleplerini etkilememektedir. Uretici garantisi, Federal Almanya Cumhuriyeti yasalarina tabidir. Garanti
durumunda litfen bize arizali Griind, satin alma makbuzunun bir niishasi ve bir hata agiklamasi ile birlikte gonderi ticreti ddenmis bir sekilde GARDENA servis adresine gonderin.

BG apaHuvonHa Kapta: B cnyyaii Ha rapaHUvoHeH 1ck Bue He bmxwTe 3annaiare 3a okasaute yenyru. GARDENA Manufacturing GmbH npenocTasa 3a BCUUKY OPUTMHAHY HOBY NPOAYKTH
GARDENA 2 rouHu rapaHLuA 0T atata Ha 3akynyBaHe npy Tbprosewa, ako NpoayKTuTe ca 6 u3nonasaty camo 3a NMYHM HyXay. [apaHLvATa Ha NPOU3BOAUTENA HE BaXM 3a NPOAYKTH, NpuaobuTy Ha
BTOPUYEH Nadap. Tasu rapaHLMA Ce OTHACA 3a BCUUKY CEPUO3HY AE(EKTY Ha MPOOYKTA, KOUTO Ca 0T fIeeKT B unm nedexT. Tasy rapaHLVA ce U3mbnHABa upes npe-
[I0CTABAHE Ha HAMbAHO (DYHKLIMOHANEH NPOAYKT 3a NOAMAHA WM YPE3 PEMOHT Ha MOBPE/HNA NPOAYKT, UanpaTeH 10 Hac 6eannaTHo; Hue ci 3anasBame NpasoTo fa M3bupame Mexay Tean BbAMOXHOCTH.
Taau yenyra nOQ/IexH Ha cneaHuTe pasnopentu: MPOaYKTHT e Unofiasan No NpefHasHayeHwe Chriacto NPEnopLKUTE B UHCTPYKUMVITE 3a paboTa. He ca npaseHy OnviTi 3a 0TBapAHE W PEMOHT Ha Npo-
7yKTa OT Kynysaya Wi T TPeTo NiuLie. 3a eKCroaTauviATa ca 1arofiasatin Camo OpurvIHaHI PE3epsHM 1 bbp3ousHocsauy ce aeTaiin Ha GARDENA. Ha kacosuA 60H. Hop UBHOC-
BAHE Ha YacTu i 110 HOXOBE, 3 Ha HOXOBE, TYPBUHI, OCBETUTENHM TeNa, KNMHOBUAH 1 3b04aTH PEMbLIM, PABOTHY Koena, Bb3AYLIHI (UATPY, 3ananuten-
HU CBELLV), BU3YaNTHATE NPOMEHI, KAKTO 1 U3HOCBALLM Ce YaCTU 1 KOMMIOHEHTH, Ca UBKNIOUEHN OT T Taaut rapaHLuA Ha NPOV3BOATENA CE OrpaHiyasa 0 0CTaBKaTa 3a 3aMAHA U PEMOHTA
CITIacHo rOPHHTE ycnosuA. [pyri NPETeHLMM Cpewy HaC Kato Kato HanpuMep 32 LWeTH, He ce Har Ha Taau rapaHLMA Ha NPOU3BOaY-
Te/A pasbuipa ce He MoKPHBa A1B/iCTBaLMTE 3aKOHOBM 1 [10TOBOPHI rapaHLIMOHHY NPETEHLM CIPAMO AIMTbPa/ ThproseLa. MapaHUmATa Ha noanexm Ha Ha Deaepanta
penybnuka MepManua. B cnyvaii Ha rapaHLuA, MOfA, anpateTe AChEKTHUA NPOAYKT 3a€AIHO C KONME Ha KacoBitA GOH 3a 3aKynyBaHe W OMUCaHUE Ha NOBPE/aTa, C MiaTeHy NOLIEHCKI Takeu A0 NOCOUEHNA
afpec Ha cepsu3 Ha GAHDENA

sQ e é: Né rastin e njé p: imi pér garanci, nuk keni detyrime financiare pér shérbimet e pérfituara. Pér té giithé produktet e reja origjinale GARDENA, GARDENA Manufacturing
GmbH jep 2 viet garanci nga data e blerjes sé paré nga tregtari, nése produktet jané pérdorur ekskluzivisht né sektorin privat. Kjo garanci e prodhuesit nuk vien produkte té blera nga njé treg dytésor. Kjo
garanci i referohet té gjitha defekteve kryescre 1€ produktit, t€ cilat mund t€ provohen se jané shkaktuar pér shkak t€ gabimeve té materialit ose né fabrikim. Kjo garanci pérmbushet duke ofruar njé produkt
zévendésues térésisht funksional ose duke riparuar produktin defektiv gé na dérgohet fa\as ne ruajmé té drejtén té zgjedhim midis kétyre dy mundésive. Ky shérbim u nénshtrohet dispozitave t€ méposhtme:
Produkti éshté pérdorur pér géllimin e synuar sipas rekomandimeve né udhézimet e punés. As b\eresl dhe as njé palé e treté nuk jané pérpjekur ta hapin apo ta riparojné produktin. Per operim jané pérdorur
vetém pjesé kémbimi dhe konsumimi origjinale GARDENA. Paragitja e kuponit tatimor. Garancia nuk pérfshin konsumimin normal t€ pjeséve dhe komponentéve (pér shembull né thika, né pjesét e fiksimit t&
thikave, turbina, mjete ndricimi, rripa trapezoidalé dhe rripa té dhémbézuar, helika, filtra ajri, kandela), ndryshimet optike, si dhe pjesét e konsumimit dhe pérdorimit. Garanmaeprodhuesn kufizohet né dér-
gesén zévendésuese dhe riparimin pas kushteve té sipérpérmendura. Pretendime té tjera kundér nesh si prodhues, i p. sh. pér zhdémtim, nuk mbulohen nga garancia e prodhuesit. Kjo garanci e prodhuesit
nuk prek té drejtat ligiore dhe kontraktuale ekzistuese pér garancing kundrejt tregtarit/ shitésit. Garancia e prodhuesit éshté objekt i sé drejtés té Republikés Federale té Gjermanisé. Kur béhet fjalé pér njé
rast garancie, lutemi, dérgojeni produktin me defekt sé bashku me njé kopje té kuponit tatimor dhe pérshkrimin e gabimit, me pullén e mjaftueshme, né adresén e servisit GARDENA.

ET Garantiideklaratsioon: Garantiindude korral ei nduta teilt pakutud teenuste eest tasu. GARDENA Manufacturing GmbH annab kdigile GARDENA uutele originaaltoodetele 2 aastat garantiid alates esma-
sest ostust edasimiidjalt, kui tooteid on kasutatud eranditult isiklikuks tarbeks. Teisesturult omandatud toodete osas kéesolev tootja garantii i kehti. Antud garantii puudutab kaiki olulisi tootel esinevaid puu-
dusi, mis on toendatult tekkinud materjali- voi tootmisvigade tagajérjel. Kui see garantii kuulub téitmisele, siis kas tamitakse i Vo meile saadetud toode tasuta;
jatame endale Giguse valida kahe nimetatud variandi vahel. Teenusele kehtivad jargmised eeldused. Toodet on kasutatud sil jdrgides is toodud soovitusi. Ei ostja ega kolmandad
isikud ei ole pliidnud toodet avada voi parandada. Kéitamisel kasutati ainult GARDENA varu- ja kuluosade originaale. Ostu toendava dokumendi esitamine. Osade ja komponentide tavapérane kulumine (néi-
teks teradel, terade ilidel, turbiinidel, kiil- ja hammasrihmadel, tiivikutel, ohufiltitel, stitekiitinaldel), visuaalsed muutused ning kuluosad ja kulumaterjalidest osad on garan-
tiist vallistatud. Tootja garantii piirdub asendustame ja parandamisega vastavalt eespoolnimetatud tingimustele. Teised meie kui tootja vastu suunatud nduded, néiteks kahju hilvitamiseks, ei ole tootja garan-
tiiga pdhjendatud. Kaesolev tootja garantii ei puuduta loomulikult edasimiiija/ mija vastu esitatavaid seadustes ja lepingutes sétestatud garantii téitmisnoudeid. Tootja garantii puhul kohaldatakse Saksa-
maa Liitvabariigi Gigusnorme. Garantiijuhtumi korral saatke palun defekine toode kocs ostu tbendava dokumendi koopia ja vea kirjeldusega piisavalt frankeerituna GARDENA teeninduse aadressile.

LT Garantijos dokumentas: Jei atsitiks kas nors, kas numatyta garantiniame pareiskime, paslaugos teikéjas paslauga teiks nemokamai. GARDENA Manufacturing GmbH visiems originaliems naujiems
GARDENA gaminiams suteikia 2 mety garantija nuo pirmojo pirkimo dienos pas prekybininka, jei gaminiai buvo naudojami tiktai asmeniniams tikslams, Antrinése rinkose pirktiems gaminiams $i gamintojo
garantija negalioja. Si garantija taikoma visiems esminiams gaminio trikumams, kurie akivaizdziai atsirado dél medziagos defekty ar gamybos Klaidy. Garantija bus vykdoma suteikiant dirbantj pakaitinj pro-
dukt arba pataisant sugedusj mums nemokamai atsiustg produkta; paswhakame sau teise, kurig i$ Siy parmkmq pasirinkti. Si paslauga teikiama atsizvelgiant j toliau numdylas salygas. [renginys naudotas

tik tiems tikslams, kuriems jis yra skirtas, kaip rekomenduojama naudnjwmo instrukcijose. Nei pirkejas, nei treciasis asmuo nebandé atidaryti ar gaminio. El buvo tiktai
originalios GARDENA atsargings ir dalys. f s pirkimo daliy ir (pavyzdziui, geleziy, gelezEiy tvirtinimo daliy, turbinu, elektros lempuciu, trapeciniy
ir krumpliuoty dirzy, rotoriy, oro filtry, Zvakiy) i ¢iams bei évéjimo ir suvartojimo dalims garantija netaikoma. Gamintojo garantija apsiriboja pakeitimu arba trikumy pasali-
nimu pagal anksciau nurodytas squgas Kitos pretenzuos mums, kalp gamintojui, pvz., dél Zalos atlyginimo, pagal gamintojo garantija néra pagristos. Si gamintojo garantija, savaime suprantama neturi
itakos pardavejui pagal jstatyma arba sutart|. Gamintojo garantijai taikoma Vokietijos Federacinés Respublikos teise. Garantiniu atveju prasom atsiysti
sugedusj gaminj su pirkimo dokumento kopija ir gedimo aprasymu apmokejus siuntimo iSlaidas GARDENA servisui adresu.

LV Garantijas pazinojums: Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegtajiem apkopes jumiem. GARDENA ing GmbH visiem GARDENA originalajiem, jauna-
jiem izstradajumam sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmreizejas iegades dienu, ja Sie \zstrada jumi tikusi izmantoti vienigi privatam vajadzibam Si razotaja garantija nav attiecinama uz otréja
tirgd iegadatiem izstradajumiem. Si garantija attiecas uz visiem buti , kas ir saistiti ar materiala defekﬂem vai razo$anas kltdam Garantijas noteikumi tiek izpildi-

1i, piegadajot pilniba darboues Spéjigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontéjot mums atsiito bojato izstradajumu; més paturam tiesibas izvéleties starp $im iespéjam. Uz So pakalpojumu attiecas
Sadi noteikumi. Izstradajums lietots paredzétajam nolikam, saskana ar lietosanas noradijumos ieklautajiem ieteikumiem. Ne pircéjs, ne kadas treSas personas nav méginajusas patstavigi atvert izstra

vai veikt ta remontu. Darbinasanai ir tikuSas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves un dilstosas detalas. Pirkuma ceka uzradisana. Garantija nav atfiecinama uz detalu un

nazu, nazy stipringjuma dalu, turbinu, apgaismes fidzeklu, Kilsiksnu un zobsiksnu, darba ratu, gaisa filtru, aizdedzes svetu) normalu nodilumu, optiskam izmainam, ka ari uz dilstosajam un paterejamajam
detalam. Si razotaja garantia paredz vienigi izstradajuma apmainu n remontu saskana ar iepriekS minetajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam izvirzitu prasibu apmierinasana, piemeram, zaudejumu
atlidzinasanu, razotaja garantija neparedz. Si razotaja garantija neskar likuma un Fguma noteiktas garantijas prasibas, ko lietotajs var izvirzit pret veikalu/ pardeveju. Razotaja garantijas speka esamibu un
darbibu reglamenté Vacijas Federativas Republikas tiesibu akti. lestajoties garantijas gadijumam, lidzam nosiit defektivo izstradajumu kopa ar pirkuma ceka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré nora-
dito GARDENA servisa adresi, pilniba apmaksajot pasta izdevumus.
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schéaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaBi und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwen-
det wurden.

EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-approved
service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des piéces
d’origine GARDENA ou des pieces agréeées GARDENA nont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijk-
heid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door

een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar

I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nédgot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dér originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en
GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvak-
symien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali
o autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por
um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pegcas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnosé za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie odwiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA part-
nera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem vallalunk
felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA &ltal jovahagyott szervizpartner
altal nem megfeleléen végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy

a GARDENA &ltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zdkonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlaSujeme, ze neprijimame zadnou
odpovednost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity originaini ndhradni dily GARDENA nebo nahradni dily auto-
rizované spolecnosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité
opravy vykonané servisnym partnerom schvéalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti
GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn npoiovrog

SUPPWVA PE TOV YEPHOVIKO VOUO TTepi EuBUvnc yia Ta MpoiovTa, pe To mapov SNAWVoUpe pnTwe OTl dev
anodexOPOOTE Kapia eubuvn yia TUXOV (NUIEC TIOU TTPOKUTITOUV OO TO TTPOIOVTO JOG £V AUTA dev EX0UV
STIOKEUOOTEl OWOTA OO KATTIOIOV SYKEKPIUEVO OUVEPYATN eMokeuwy TNG GARDENA 1 edv Oev exouv
xpnoiporoinBei aubevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTAPoTa eykekpipeva amo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni 0 odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti

za $kodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, e teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem
niso bili uporabljeni originalini GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljuiemo kako ne prihvacamo nikakvu
odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost
utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTroBOpHOCT 3a Bpeau, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repmaHckmA 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEeaM, MPUYUHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO
feknapvipame, Ye He HOCVIM OTFOBOPHOCT 3a LWEeTW, MPUYMHEHW OT HalWTe NPOAYKTW, ako Te He ca buiu
NpPaBUIHO PEMOHTMPaHK ot ogobpeH oT GARDENA cepBr3 nnmn ako He ca M3NoA3BaHN OPUFMHASIHK YacTu
Ha GARDENA unnu yactu, ogobpern ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kéesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskii-
detud hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi v6i GARDENA volitatud
Osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél misy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot misu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA
apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,
kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.

13

8223-20.960.01.indd 13 16.07.19 11:50



DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, $-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n)
Gerat(e) in der von uns in \/erkehr gebrachten Ausfuhrung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sict und Standards erfilllt/ erfiillen

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese Erklérung inre
Giiltigkeit.

HU eu megfeleléségi nyilatkozat
Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag
megbizotti minGségében megertsiti, hogy az ltalunk aldbbi Kivitelben forgalomba hozott, lent

nevezen eszkuz(ck) az uniés i hozott nemzeti eldirdsok

az EU biztonségi és a konkrét termékre vonatkozo szabva-
nyoknak. Az 0 veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti

EN Ec Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the
unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of
safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified
without our approval.

CS EU prohlaseni o shods

Podepsand osoba zpinomocnénd vy’robcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, 7e v ndsledujicim uvedeny(-6) pristroj(-e) v provedeni
nami uvedeném na trh splfiuje/splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU

a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-0), které s nami nebyla dohodnuta,
ztréci toto prohlaSeni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, 5-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné
ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et
conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute madification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part
supprime la validité de ce certificat.

SKEU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vymhcu GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni
uvedenom na trh spliia/ji po7i har jch smernic EU, ¢ ych Standar-
dovEla predp\sov specmckych pre dane vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadent, ktora
nebola nasou straca toto vyhldsenie platnost,

NL EU-conformiteitsverklaring

De bevestigt als igde van de fabrikant, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/appara-

ten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de gehar-
EU-richtljinen, EU ieke normen. Bij een niet met ons

afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon ocupuoppwong EE

0 umoyeypoppvoc BeBaicvel WG TANPEEOUOIOG TOU KATAOKEUOETH, TNG eTaipeiog GARDENA
Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZrokxoAun, Zoundia, OT1 N (0)) TAPOKATEL AVOYEPOUEVN(EC)
OUOKEUN(EG) OTNV €KBOON Tiou TIBETON amO et 0e KuKAOgopiat TANPOi/TANpOLY TIG amaITroeIg,
TV evoppoviapévwy odnyiav TG EE, mpotinwv copaheiog Tg EE koi Twv eIBIKGV yia To mpoiov
npotUm@v. I MEPITTWOn TPOTONoiNaNG TG (TwV) OUOKEUNG(GV) XWPIG TponyoUpevn ouvewonon
Je TV eToupsian pog mavel vor IoxUel 1) SAwon.

SV Eu-férsikran om éverensstimmelse

Undertecknad intygar som aktigad foretradare for i GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, 5-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna appa-
rater i det utf6rande vi har slappt p& marknaden, uppfyller fﬂrdnngama i de harmoniserade
EU-direktiven, EU och de prc Denna forsakran
upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot poobladtenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakr3ni
smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU

in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena
znami, ta izjava neha veljati.

DA Eu-overer I Klzering

Underskriveren bekreefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er)

i den af 0s markedsmne udfarelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikker-
Foretages en &ndring af apparatet/appara-
terne, der ikke er aﬁalt med os, mister denne erklzring sin gyldighed.

HR eu izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
$-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe
koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda
EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena uredaja koje
nisu prethodno ugovorene s nama.

F EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma,

Ruotsi, valtuuttamana henkidnd, etté seuraava lalte téyttdd/ seuraavat laitteet tayttavéit meiddn
mallissa yhder EU EU-turvall ja tuote-

kohtaisten Laif iden issa, joista ei ole sovittu meidén

kanssamme, menettda tdmé selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

in calitatea sa de ir icit al p a i GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma cé aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeazd, in
execulia pusd de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale

barea noastra prealab\\a a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, $-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito
denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive
UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

BG EC-[eknapauuva 3a CbOTBETCTBUE

[Jlonynoanncaruar Karo M) Ha GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Crokxonm, LLiseuvs, 4e no-ony onucaHuAT(uTe) ypea(u) be
BAPUAHT Ha UBMb/HEHME NYCHAT OT HAC Ha Na3apa U3Mb/IHABA/UNLIHABAT UBUCKBAHWUATA HA
XapmoHuauparute EC-aupekTusu, EC-Hopmu 3a 6e30nacHoCT 1 cneLvduyH1Te HOpMK 3a

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’ degli
non concordata con noi.

B cnyyait Ha npomsAHa Ha ypena(uTe), KOATO He e CbiMacyBaHa C Hac, Ta3n AeKna-
pauvA ry6u CBOATA BANMAHOCT.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, 5-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion
cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi,
poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nlmetatud seade (seadmed) téidab (Ialdavad) meie poolt
turule toodud versiooni kujul d EL-i direkii EL-i ohutt ja

de la UE armonizadas, los esténdares de seguridad de la UE y los especificos del
producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa
aprobacion por nuestra parte.

nouded.
Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev dekla-
ratsioon oma kehtivuse.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir
designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas
UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaragdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso
consentimento.

LT Es atitikties deklaracija

Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas,
Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-u) prietaiso (-u) modeliai, kurie
buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir
specifinius gaminio standartus

Atlikus bet kok] prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija praranda
galiojima.

PL Deklaracja zgodnoscl UE

Nizej podpisany i jako pr. producenta, spotki GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/ -nia
w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/ -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw
UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracja
traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ni.

LV Es atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s)
izpildjuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES drosibas
standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lerice(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaude savu speku.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:

Descricao do produto:
Opis produktu:

A termék leirésa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypogn Tou mpoiovTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onucaue Ha NpoaykTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas:
Izstradajuma apraksts:

Versenk-Viereckregner

Pop-up oscillating sprinkler
Arroseur oscillant escamotable
Verzonken zwenksproeier

Pop-up Rektangulérspridare
Pop-up-vippevander
Pop-up-keinusadetin

Irrigatore Pop-up oscillante
Aspersor emergente para superficies
rectangulares

Aspersor oscilante de embutir
Zraszacz wynurzalny wahadtowy
Siillyesztett négyszogontozo
Vysuvny &tyiplosny zadestovac
Vysuvny $tvorplosny zadazdovaé
MNoTioTiko BuBI{opevo

Aspersor telescopic oscilant
Rasprsivac za cetvrtaste povrSine
N3ckauau ocuvnmpaly pasnpbeKeay
Sirgtrajektoorvihmuti

Pozeminé laistytuvy sistema
Uznirstosais smidzinatajs
taisnstiirveida formas zalajam

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer:  Cikkszamok:
Product type: Druh vyrobku: Article number:  Objednaci €islo:
Type de produit: ~ Typ produktu: Référence : Objednavacie Cislo:
Producttype: Tumog Artikelnummer:  Kwdikog €idoug:
Produkttyp: TpoiovToC: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: VIrsta proizvoda: Tuotenumero: Cod articol:
Tipo di prodotto:  Tip produs: Codice articolo: ~ ApTukyn Homep:
Tipo de pro- Tvn npoaykT: Referencia: Artiklinumber:
ducto: Tootetitip: NUumero de Dalies numeris:
Tipo de produto:  Gaminio tipas: referéncia: Artikula numurs:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy:

0S140 8223

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d'apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

Eroc onpomog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loavHa Ha nocTasAHe Ha CE-mapkuposka:
CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2012

EU-Richtlinien:
EC-Directives:
Directives CE :
EG-richtlijnen:
EU-direktiv:
EF-direktiver:
EY-direktiivit:
Direttive UE:
Directiva CE:
Diretivas CE:
Dyrektywy WE:
EK-irdnyelvek:
Predpisy ES:
Smernice EU:
0Bnyieg EK:
Direktive EU:

EC direktive:
Directive CE:
[vpextusn Ha EO:
EU direktiivid:

EB direktyvos:

EK direktivas:

2006/42/EC

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

EN ISO 12100

Hinterlegte Dokumentation:

Deposited Documentation:

Documentation déposée :

GARDENA-Technische Dokumentation,
M. Kugler 89079 Ulm

GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Documentation technique GARDENA,
M. Kugler 89079 Ulm

Ulm, den 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019

Fait & Uim, le 03.07.2019
Ulm, 03-07-2019
Ulm, 2019.07.03.
Ulm, 03.07.2019
Ulmissa, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, dnia 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, dfia 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, dana 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ynm, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulm, 03.07.2019
Ulme, 03.07.2019

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 efouaiodoTnuEvoc
Poobla$¢enec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
Yb/IHOMOLIEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidosd! %«fa

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia / Herzeg

China

Husgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bttt (EiE) EEERAR
3F, Beng Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
EIBHRTXHIIE207S8
HII7ABEE3E, #R4R: 200335

Colombia

Husqgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

S&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 lekemepu, Ne13
Odmc 5

1700 CTyneHTCKw rpag,
Cochua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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D Republi
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

ABrva

T.K.104 42

EAAGBa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kit.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Treskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husqgvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccuna

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0671.,
. XuMku,

ynuua JleHuHrpaackan,
snageHue 39, cTp.6
BusHec LleHTp

,Xumkn BusHec Mapk*,
nomelleHvne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 1184888 12
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n®10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-56182 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycksapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkiBcbka, 34,
ocpic 204-r

03022, M. Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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